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, ,H  i e r “ .
B u d a p e s te n  az a h i r :
M e g b u k o t t  a n é m e t >hier*.
A  >jelen*  m á r  n e m  h ib a ,
M is k a , P is ta  re z o lv is ta  
N e m  m e g y  é rte  d u ty ib a .

E z t  Széli K á lm á n  v i t t e  k i.
H á la  é r t té  ő n e k i!
T ö b b e t e z t ne b izgassák,
M á r  ez re n d b e n , g y ő z ö tt  csendben 
A  tö rv é n y , jo g . igazság .

M á r  a >je le n *-1  ne b á n ts á k ! 
Szükeszűség s pedánsság !
A  t is z t  u r  se büntessen,
D e  to v á b b a t a d iá k h a d  
E  m ia t t  ne tün tessen .

A z tá n  az se le g y e n  b a j 
S a m ia t t  se le g y e n  za j.
H a  tó t .  o lá h , rácz, h o rv á t  
A  *h ier* h e ly e t t  hangos  »je len * - t  
S z in té n  a n v a -n y e lv é n  ád.

H a d s e re g n e k  az se á r t .
B e n n ü n k  sem tesz sem m i k á r t .
Ig a z , tö b b  a m i jo g u n k .
D e  neve tség , h in n i tessék,
H a  tá n  e z é rt n y a fo g u n k .

M e r t  jo g  id e , jo g  oda  —  
ls e m  ád a r ra  ka to n a .
B á r  to ro n n y á  fe lr a k ta k  is 
K ö z jo g -e lv e t,  á lla m n y e lv e t —
M ás e ze kn é l a p ra ksz is .

A m i t  szabad m a g y a rn a k ,
A z t  m á sn a k  is  m e g a d n a k  —
S >lner* h e ly e t t  lesz m o s t h a t  m á s .. .  
M a g u n k  k é r t ü k  s h o g y  e lé r tü k  —  
M in - o r ru n k  lesz fo kh a g ym á s .

Kanczel-paragrafusok.

§. Az alkotmányos kocsikenőcs, amit parlamenti 
nyelven, »választási fuvardíjnak« neveznek, sokgalyibát 
okoz az országban, különösen a jövendő honatyák 
körében. A néppárt azonban fittyet hány ennek is. 
Különb alkalmatossága van neki az automobil kocsinál. 
Elhódított választóit a szavazás helyére beviteti majd 
a Szent-Mihály lován. Molnár János néppárti főtalyi- 
gás ur utasította már hecczkáplánjait, hogy rendben 
legyen a fogat, különben Lepsényi fráter lefoglalja.

§•

§. A képviselőház illető bizottsága megállapította 
már azokat a módosításokat, melyeket a curiai bírásko­
dásról szóló törvény következtében a ház-szabályokon 
tenni köll. Megfeledkezett azonban e törvénynek 9., 
170. és 171. §§-airól, a kanczelparagrafusokról, melye­
ket szintén összhangzásba kell hozni a ház-szabályok­
kal. Ám az egyik bizottsági tag kijelentette, hogy a 
ház tagjai be vannak oltva; ami pedig a jövendő 
honatya-nemzedéket illeti, ennek is lesz annyi esze, 
hogy megvédelmezze magát a Kálmán Károlyok der- 
vis-táncza, a Molnár Jánosok czobolyprémes ragasz­
kodásai vagy híres fazék-öblögetései, valamint a Páder 
páterek önszellőztető epe-ömlései ellen.

-§•
§. Zichy  János gróf urat az egyszer őszinte szóra 

késztette egy subás atyafi.
A tarnóczi néppárti gyűlésen a szónok vagy 

félóra hosszat magasztalta már a hecczgrófok pártjának 
nagy sikerét, mikor közbekottyan egy pógár, hogy hát 
hol maradt a huszonkilencz pont ? Zichy  János gróf ur 
nagy zavarba jött, mert a többi atyafi leste a választ; 
végre mégis kirukkolt az igazsággal.

— Még a néppárt 14 pontjából sem valósult 
meg egy sem, vallotta be nagy búsan; de majd ha 
megerősödünk, akkor mi diktálunk és 100 pontot is 
keresztül fogunk vinni.

E beösmerésre az atyafi csöndesen a kajla baju­
sza alá somolygott. A néppárti kolomposok pedig utólag 
ráfogják, hogy a paraszt-gúnyában Lepsényi fráter rej­
tőzött. Annyi bizonyos, hogy Zichy  János gf ur sebti­
ben hetedhétféle kalcksburgi keresztet vetett magára. 
Már evvel a néppárti parasztok étvágyát bizony nem 
elégíti ki.

C i c l o p a e d i a .
Csenevész =  tolvaj. — Pajtás =  a béresgazda. — 

Trágár =  a hordár dija. — Káröröm  =  a baleset 
ellen biztosított járadéka. — Osztálytanácsos =  Hecht 
bankház. — Párhuzamos —  a kocsi. — Pártütő —  a 
kocsis. — Tétény =  totalisateur. — Járadék  =  köve­
zet. — Tengerész — kukoriczacsősz.



Az uj Gessler-kalap
r * .íy ; j& .  p s t l r t i a m o s  T e l i  V i l m o s .

U. O. — Majd adnék én neki, ha látnám I . . .  de nem nézek ám oda!
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„ H I E E ! “

A x a m ta rm é  ta p é tá n  v an ,
Megint nagy a hire —

Az a kérdési b á n t ja  ő k e t :
Jelen, üde, v agy  hier-et 

S a m in t h i e r l i k : f á j  nek ik  a  
H a llá s a  jelen-nek,

A nagy  h ie rü  g en e rá lo k  
M ajd  a  f a ln a k  m ennek .

Jelentéktelen a dolog,
És felfújni k á r  i s ;

De je le n  van  az a ffé rb an  
N ehány g e n e rá lis , 

K rieg h am m ern ek  k ik  az ü g y e t 
H íven m eg je len ték ,

H ogy a  m a g y a r  igy  m eg  am ngy  . <. 
Azt a  s z a p r a m e n t jé t!

Jelentéktelen a  do log ,
T isz te lt m a g y a r  s a j t ó !

N ehogy m egbokrosod jon  a  
T o lia to k  a z a j t ó l !

De hát a z é r t ,  szó am i s z ó :
Ne kíméld a  f r á z i s t !

H á th a  tő le  g ö rcs  húzna m eg 
N éhány g e n e r á l i s t!

Legújabban pedig a pénzügyi bizottságban kimondta 
Széli K. a közigazgatásról, hogy az jó, gyors és igaz­
ságos lesz. Kár, hogy a nagy magyar jogász Werbőczy 
már nem él. A  Széli Kálmán érájáról és jelszavairól 
még egy Tripartitumot irt volna s ebben is meglelte 
volna az ő erősségeit a magyar nemzet.

** *
V Az Ugron-párt azért akar bemenni a delega- 

tióba, mert ott most már a néppárt lesz az egyedüli 
ellenzék. Ennek az ellenzéki szerepében pedig nem 
lehet bizni. Ellenben Ugrón Gábor majd megtanítja 
móresre Krieghammer ur ő excját. Megjelöli neki a 
követendő utakat (vasutakat), felhívja ügyeimét a 
stratégiára (stratégiai vasutakra) és az alkotmány bás­
tyájának felépítéséhez nem porszemnyivel, de sok száz­
ezer téglával (a saját vetőjéből) fog hozzájárulni. Am 
ha a hadügyminister respectálja »érdekeinket«, akkor 
ő nem lesz intransigens, a bősz Gábor ez esetben átvál­
tozik Gábriel arkangyallá

** *
=  Azt Írja az »Alkotmány«, hogy a néppárti 

vezérek buzgólkodás következtében a Székelyföldön 
»a magot befogadták.« Ez lehet igaz, de az ilyesmit 
kiirni nem illik. Ez ügyben csak azért nem indítvá­
nyozunk vizsgálatot, mert ez a dolog talán úgyis 
kiderül aratásig. Egyébként az mindenesetre örven­
detes volna, ha az eloláhosodott és elszászosodott 
Erdélyben az a marék székelység megszaporodna,

** *
f  Tisztelet a kivételnek. Maros-Tordamegye tudvalevőleg 

határozatot hozott a képviselői im port ellen. Azt kívánja, hogy 
csakis megyebelieket vagy országos kitűnőségeket válasszanak 
ezentúl. A marosvásárhelyi »Közérdek« czimű lap ez alkalom­
ból azt irja , hogy Liqrády Károly ur, a  megye egyik képvise­
lője, e tekin tetben kivétel, m ert ő nagyon ápolja a kerületével 
a  jó viszonyt. Ezt a czikket- a  »Pesti Hírlap« feltűnő helyen 
nagy betűkkel közli. Igazán megható önzetlenség, m ikor egy 
országos, első rangn lap oly coliegiális, hogy. egy szerényke 
vidéki hetilapocskának czikkét szórul szóra — és bizonyára 
egészen ingyen — átveszi.

** *
X A „Magyarország“ felhívja az úgynevezett 

»ellenzéki« lapokat, vallják be őszintén, mennyi pénzt 
kaptak ők a kormánytól hivatalos hirdetési dijak 
fejében. 0  ezennel nyugtázza a 300 forintot, amit 
egész éven át e czimen kapott. No, ebből a szerényke 
nyilatkozatból megfordított szálló ige lesz: »Száli, 
te nem dicsekszel, Száli, te panaszkodol!«

** *
+  Töprengés. Vájjon mi lehet abban a minis- 

teri esküben, hogy annak szövegét egyetlen egy kor­
mány sem akarja nyilvánosságra hozni ? Csak nem 
arra esküsznek talán a ministerek, hogy a 48-ból 
nem engednek? Avagy azért titkolják, mert kitűnne, 
hogy ez is csak olyan »minta érték nélkül« ?

•* %
© Barabás Béla a nap hőse. Övé a »jelen*!

* *

Apró hírek.
X  Személyi hírek. Lepsényi Miklós circum-és secessio- 

n ista bünbakterolog, szavahihető szem- és vértanukra hivatkozva 
kijelentette, hogy nyolcz napos kora óta folyton a rövidebbet 
húzza. — Virág  Marcsa rugalm azott pártonkivüli előharczos és 
2 korona-tanu, néppárti befolyásnak engedve, a pazar kényelem­
mel berendezett l-ő szülészeti k linikára vonult, miközben A pát 
Jánosban keres apát.

** *
A  Hegedűs Sándor a magyar tengerparton járt.

Fiúméban magyarul beszélt és a bennszülöttek nem 
hurrogták le, sőt még »evviva«-t is kiabáltak. Ennyi 
figyelmességért ugyan miféle ujabb ajándékkal fogunk 
kedveskedni drága, lányunknak, a Quarnero gyöngyé­
nek ? Mert hogy kell valamit adni, azt érezzük. Ennyi 
önzetlenséget csak nem fogadhatunk el tőle ingyért?

** *
X Fejérváry Géza most ünnepelte az ő minis- 

terkedésének tizenötödik évfordulóját. Legintimusabb 
ellenfelei szivesen gratuláltak neki. Kívánták, hogy az 
Úristen sokáig éltesse, mert különben kivel tudnának 
hadakozni, ha már ő se lesz?

♦* *
Uj hármas jelszó. Széli Kálmán mégis csak 

törzsökös magyar. Mindenben a hármast szereti. A  ma­
gyar ember a tánczot is csak úgy járja, ha három. 
Köszöntőt ha mond: akkor háromszor iszik a magyar. 
Újabban a Jog, Törvény, Igazság a hármas jelszó.

*.. * . . . ' , «, ' - « < t * .....
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•* Kálmán Károly néppárti főtisztelendő urról 
azt irja az »Alkotmány«, hogy a székely néppárti 
gyűléseken óriási hatást keltett »szakgatott m ondatai­
val. Ha szakgatott mondatokból állott a beszéde, akkor 
abban a beszédben bizonyára nem volt rendszer. Cso­
dálatos, pedig Shakespeare szerint az őrültségben 
is van.

** *
+  Bujanovich Sándor megkapta az udvari taná­

csosi méltóságot. Rövid idő óta már a második ellen­
zéki corifeust éri e kitüntetés. A kitüntetések és czi- 
mek miatt tudvalevőkép roppant üldözték Tiszát és 
Bánffyt. Mekkora önmegtagadás a volt nemzeti párt­
tól, hogy ilyen őszintén beolvadt!

** *
X Zichy Nándor gr. ur mégis csak nagy demok­

rata. Szereti a népet. Minden néppárti gyűlésen »ked­
ves barátaiménak szólitja azt. Avagy talán csak a 
»barát«-okát szereti?

** *
í  Vendégszereplés. Az Operaházbaa e héten a  magas c 

és a törpe Alberti W erner szerepelt együtt. A közönség a 
vendéget szeretettel fogadta és azt m ondta n e k i: »Engedjétek 
hozzám jönni a kisdedeket !<

** *
O  Fából vaskarika. Egy Knezda nevű horvát 

orvos ur oklevelét nostrificáltatni járt a m. k. buda­
pesti egyetemen, kijelentvén, hogy biz’ ő magyarul nem 
tud, csak németül hajlandó a kérdésekre felelni. Hát 
ez czifra állapot. Az orvos ur horvátnak vallja magát, 
magyarul nem tud, németül felel és ez az ur akar 
»noster< lenni.

** *
t t  Thun gr. a volt osztrák ministerelnök háza­

sodik. Elveszi LobJcovitz herczeg csehországi helytartó 
leányát. Mikor Kolozsvári Kiss István e hirt meg­
hallotta, nyomban azt kérdezte: »Hát a Clary még 
nem mengyen férhő?«

** *
© Szent egyenlőség, hol késel? Lám, Thun gróf 

a bukott minister milyen htmar kapott lányt! A  bu­
kott lányok meg milyen nehezen kapnak ministert!

*♦ *
4- A magyar vér csak nem tagadja meg magát. 

Nem törődtünk se múlttal, se jövővel, mi most csak 
a »jelen*-nek élünk.

** *
X  Gyenes urral is először történt meg életében, 

hogy kihívták. Persze, csak párbajra.
** *

X Gyenes ur azt állította, hogy akármely újság­
írót megvesztegeti. Szép. De miért nem a közönséget? 
Azt még sohasem sikerűit megvesztegetnie.

* '* *

+  Hadi tudósítás. »Kronje tábornok erősen szorítja 
és hevesen bombázza Ladysmithet. Ladysmith való­
színűleg megadja magát.« Természetesen! Milyen 
»Lady« is tudna ilyen rohamnak ellenállani?

** *
% Az angolokat jól elverték s beszakitották a 

fejüket. Sebaj, van otthon rá orvosság! Hiszen ők csi­
nálják az angol flastromot.

** *
+  Transvaalra fájt a fogad, John Bull. Xem 

eszel egyelőre abbul, s a Jóremenységfoknak íme ezút­
tal nem vált be a czime. De britnek legjobban is fájt, 
hogy rab lett a kemény hős, White. A sor jelenleg 
Buller áron, hogy rajta üssön majd a búron.

** *
== Az angol-búr háború alatt a spanyol érzi ma­

gát legjobban. Az angol suszter-inas eltörte a béke 
olajos korsóját, fél a veréstől, hát sir. A  spanyol azon­
ban már kikapott, olyan vígan ezért dudál, mint szom­
szédja, a portugál.

*
* *

A  A 48-as párt utóbbi időben, hogy királyi 
.ebédekre kezd járni, udvari párt lesz.

** *
2|. 48-asék fennen hirdetik, higy hiveik számban 

egyre szaporodnak. És igy közelednek a 67-hez.
** *

+  Fogynak a Lepsényi hívei. Úgy látszik, a köz­
ponti néppárt még legelőkelőbb hi vét: Hegyi Antal 
plébánost is eltántorította tőle. Szegény Lepsényi, már 
megint megfosztották a Hegyitől!

Betü-rejtvények.
i. n .

Megfejtési határidő 1899. november 19-e.

Ju talm a: egy példány az 1899-re szóló »Muesai* 
naptárból.

A »Borsszem Jankó« 1662. {42.) számában közölt 
rejtvény megfejtése:

önhittség.
A 36 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki Vida 

Károly Vencsellő. Kiadó-hivatalunk előtt mint előfizető 
igazolván magát, az 1899-re szóló »Muesa¡«-naptár egy 
példányát átveheti.

c s e s e m é n y
x

i l l a g
x
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Tönődések
S e iffen ste irte r S o lom on tuZ .

O
0  Pimpus Grünwasser pono- 

szólkodto mogát oz üv í Kóbi Man- 
delteig borátjáhó, hojd ü t o fele- 
síge, o Genendl, o Számi Schleif- 
steinvol meksoljo. »Szürnüség !< 
kojebáljo o Kóbi. »Hiszen ókor 
tetüled o felesíged Genendl m in­
ket meksoljo ! * — Osz-posz idj 
kojebáljo fü l o Kosóth Ferencz 
oreság, hojd o Ogrom oreság be­

lépi o delegácziónbo. Mert ezél nem saksopán o sóját 
tdojdon pártját kümpremetirozto o Ogrom oreság, 
honem o Kosóth areságt is, mert ük o otóbi ödökbé 
kümpeníbo sinálták o pületikt.

O
0  Kive Flűgelbein szamarán ponoszolkodjo mo­

gát, hojd ü müejen szürüncsétlen oz üví házoságábo. 
»Barátom !* monjo. » Von nekem ed sinos, fiotol felesig, 
omi minden esztendübe tizened hónopig beteg!* — 
»Mpöh !* feleli neki o borátjo, o Frójem Drehtisch. 
»E z még nem is von olejon nojd bői. De nojd bői oz 
enjim. Nekem von ed üreg, sónjo felesig, omi égisz 
esztendübe egisiges!* — Sándere-bándere oz ausztriák 
álepatak. Ellik otond minden kobenet ozér bokto mek, 
mert o reichsrattiü o kisepsége mioto nem todto kar- 
mángyazni. De ez még nem olejon nojd bői, m int o 
milejen nojd bor oztot leszi, ho már mastan o kobinett 
o reichsrathi t ü p  $ ég mioto nem fogjo bírni karmán- 
qyazni.

Oz ongol hodviselésrül jotjo nekem o eszibe o 
Simse Dóik. Edszer eldisekedte mogát véle, hojd ü 
milejen vitéziesen támodot o Dóvedl Finkélsteint mek. 
»En emelem o kezemet fül, ü  odjo nekem ed pafön­
tőt! E n  megintele szolodok neki, ü  megintele odjo ed 
pafontot nekem/* — Gírem-górem o ongliosoktul o 
hódi todositást: »Híisiesen neki rohontuk o buroknok 
és ük odják nekönk ed pafontot. Még nodjop vitézsé­
gei rontjonk ürájuk, ük még ed nodjop pafontot 
odják nekönk. 0  mindenopi nojd jüzedejlem otán 
vitézöl viszovondjok mogonkot!*

O
0  marvo-arszági zsidú-öldözésektül o cseh aresá- 

gok őzt bebizenyomosodni okornok, hojd oz nem edjep 
mint hozofios töntötés o nélf-riindiüetek fülfügüsztése, 
ozoz viszovonáso mioto. 0  eszibe jotjo nekem érül oz 
üszhojó Ajzig Stoppleber, omi tonálkozto mogát o 
Gárse Brümmvogelvo)omi volta koposz. Monjo néki 
o Ajzig.: »Pöh! O tied kapanyo olejon, m int ed 
szérű, mint ed egzeczírplaiz, m int ed biliárdgdjóbis! 
Ed skandál, zo vár ich IS !*  — Feléli o Gárse: »Te 
ózd o tied szörke fejedel mersz sófólódnir engimet o 
koposz fejemért ? Mondom neked volomit. É n  már sok 
szomárt láttam, ominek o feje szörke; de soho sem nem

láttom még szomárt, ominek o feje koposz !* — Piczesz- 
gepóresz o cseh-marvák. Sok hozofios töntötöket üsmerte 
edik o világ, de hozofios otczoi róblókot még soho sem 
nem !

Szeretnék már eztet o másik onekdótot is meg­
érni: 0  Naftáié Silberblitz todnüik mente o fiávól o 
Pinkuszkávol o otczán. Edszer tonálkoznok mogokot o 
Lákes Smonczeleszvól, omi idj kojebálto: »Félre oz otom- 
bol, mert bői lesz!* — 0  Naftáié mondott: »Oztot én 
szeretnék látni !* — 0  Lókes ere rá ütet ódj meglükte, 
hojd leeste a fűdre. M ikar fiütápászkodto mogát, 
kojebálto o Náftóle vitézöl: »üssél sak engimet még ed­
szer mek, ho mersz /  . . .* — 0  Náftóle odtoneki még 
ed p u ft  o képibe, hojd elment tűle o hollás meg o látás. 
0  Pinkász, okibe oz üví tátijo leginkáp bizokodto 
mogát, hojd leverni fag Naftolét, idj szúlto: >Táti- 
kámlében, jerönk inén, ez von ed gewált garombo em­
ber/« — M ikur monjo már oz o onglios generál 
is:  »Jerönk inend, ez o búr von ed gewalt garombo 
népség !*

„ H ie r“- rovat.
Békés-Abádról sürgönyzi ottani levelezőnk, hogy 

az ellenőrzési szemlén Stopka Misu rezervista »jelen* 
helyett »hier*-1 kiáltott, amiért Krzsizsek kapitány ur 
hat órai kurta vassal büntette.

Nem akarunk Stopka Misuból és társaiból mar- 
tyrokat csinálni, de azért mégis bátorkodunk kérdezni 
a t. hazától:

Kiben van meg nagyobb mértékben a bátorság: 
Stopka Misuban, aki becsületes totocska, jóformán 
magyarul se tud, mégis jelont kiált, holott jól tudja, 
hogy megbüntetik értté,

avagy a négyszázötven magyar képviselőben, aki 
mind nagy magyar és mind nagy hazafi és valamennyi 
nagyon jól tudja, hogy ha felszólal a képviselőházban 
a »hier*-es eljárás ellen, ezért a haja szála sem gör­
bül — és mégis hallgat.

A  jog, törvény és igazság nevében kérünk felvilá­
gosítást : szabad-e a magyar katonának Magyarország­
ban magyarul /efewkezni ? Ha nem szabad, akkor ez más 
beszéd. Akkor tessék úgy intézkedni, hogy a gyerek 
is megtanulja már az iskolában: »Most magyarok vagy­
tok, de majd ha katonának besoroznak benneteket, 
tizenkét esztendőre megszűntök magyarok lenni. Ott 
csak katonák lesztek. Majd ha megkapjátok az obsitot, 
megint lehettek magyarok.«

He pedig a magyarság nincs még megtiltva ebben 
az országban, akkor meg hogyan tűrhetik a jog, tör­
vény és igazság urai, hogy a szegény rezervisták csak 
hat órai kurta vasat is szenvedjenek a magyarságukért ? 

Száraz ágon hallgató ajakkal,
Meddig ültök, csüggedt madarak ?

Nincs talán még elfeledve a dal, melyre egykor 
tanítottad a hazát! A  nemzeti aspiráczió szép hymnusa.

Halljuk Apponyit!



K I R Á L Y - I D Y L L .

1 1 1 1

Törrény, jog , igazság rendszere kész, 
Bárány a  tig ris  Is — és legelész. 
Pásztori hű juhász 
Szelíden furulyáz —
Törrény, Jog, igazság — ez az egész!
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Sport-hírek.
S ' Szórni szóra a napi lapokból. —

A jn a i advari vadászaton a trónörökös egy p á r a tla n  
tizen ke tte st ejtett el.

•r A  vadászat eredm énye: 1 szarvas, 2 róka, 25 fácsán 
és 1 d a r a b  kíil& nféle .

A főváros kolduló levele.

Örömmel hallottuk, hogy szerkesztő ur »Könyv* 
Czim alatt uj lapot .indított. Valóban magasztos dolog, 
hogy akadnak még Önzetlen hazafiak, akik ujságkia- 
(1 ásni vállalkoznak.

Nagyságos szerkesztő ur, kérem, küldje meg
nekünk a lapot.

Nagyon szükséges nekünk az újság itt a fővá­
rosnál. Mert hát mindég csak nem adomázhat az 
ember a hivatalos órákban. Kell néha egy kis újságot 
is olvasni.

Nagyságos szerkesztő ur kérem, küldje meg
nekünk a lapot.

Mert hát látja, van nekünk fővárosnak könyvtá­
runk. Azt nekünk kell könyvekkél ellátnunk. Meg
azután van a városházán kaszinónk is. Itt szoktunk 
elkuszinózni. Mit szóljak már most, ha a főpolgármester 
ur kérni találná az újságot?

Nagyságos Szerkesztő ur,* kérem, küldje meg
nekünk a lapét.

Milyen hosszú hivatalos idő, ha az ember még 
újságot se olvashat! Különösen ilyenkor télen. Az akták 
olyan porosak és unalmasak, de meg a szemet is rontják.

A „Borsszem Jankó“ tárezája.
— Istenek harcza. —

In ter dúos litigantes . . .  Nem igaz már az a 
közmondás se, hogy ha kettő veszekszik, a harmadik 
a nyertes. A nagy Sára és a nem kisebb Duse ver­
sengve küzd a dicsőség pálmájáért. A nagy harczi 
küzdelemnek egész Európa a színtere. Városrul-városra 
robognak, deklamálnak és reklamálnak, csakhogy egy­
mást legyőzzék. Azt lehetne várni, hogy a nagy ver­
sengésnek a fogyasztó közönség veszi hasznát és a 
művészetet mélyen leszállított áron, csupán az előállí­
tási költségen fogják élvezni.

Sajna, nőm igy történt
A jeles művésznők a belépti dijakkal csak úgy 

cselekszenek, mint a hírnevükkel: lehető legmaga­
sabbra srófolják fel. A másik igazság érvényesül itt. 
Mikor a hatalmasok marakodnak, az apró népség 
elpusztul bele. Az isteni divák önbecsüket és az ent- 
réet olyan magasra csavarintották fel, hogy csak a 
legjobb módú milliomosok, kasszabetörők és idült 
árvapénztárosok válthatták meg maguknak azt az 
élvezetet, hogy csak egyiket is megnézhessék.

Nagyságos szerkesztő ur, kérem, küldje meg ne­
künk a lapot.

Előfizetnénk mi szívesen, de ha volna sincs miből. 
A pénzmag szükiben van. A  sok bankét, pezsgő és 
fiaker nagyon sokba került. Szegények vagyunk.

Nagyságos szerkesztő ur, kérem, küldje meg ne­
künk a lapot.

Hogy csak négy forint az előfizetési ára ? De mikor 
egy garasunk sincs! Nem akad pénz a házunk körül, 
mind elvitte a harmadévi kolera.

Meg a tavalyi hó eltakarítása is oly sokba került.
Nagyságos szerkesztő ur, kérem, küldje meg 

nekünk a lapot.
Majd meglátja, milyen hálásak leszünk értté. 

Őrökké emlegetjük a nevét. Ha akarja díszpolgárnak 
választjuk, vagy utczát és téret keresztelünk el becses 
nevéről. Kérjen tőlünk bármit: ingyen telket is szíve­
sen adunk.

Nagyságos szerkesztő ur, kérem, cs ik küldje meg 
nekünk ingyen a lapot.

A Nagyságos szerkesztő úrnak 
örökké háladatos szolgája

Toldy László
m int a fővárosi könyvtár igazgatója.

Theatralia.
Magyarszinház— Népszínház— Városligeti szinkfir. 

„M o ln á r  és g ye rm e ke .“
Tévedések kikerülése végett k ijelentjük , hogy ebben az 

esetben nem a néppárt kitűnő elnökéről van szó.

Egy ismert budapesti úrnőt, több millió örökö­
sét, a családja tékozlás miatt gyámság alá helyeztette, 
mert bebizonyult róla, hogy mind a két művésznő 
valamenyi előadását páholyból nézte végig egymaga.

Közönséges házi-urak a karzatra se válthattak 
jegyet, mert egy házért se lehetett bilétát kapni.

A pénzforgalom általános pangását és a külföld 
bizalmatlanságát a két művésznőnek tulajdonítják, akik 
olyan summákat vittek ki egyszerre az ország forgal­
mából, amit nem lehet egyhamar kiheverni.

De mindegy! Ha az ország megsinli is pénz­
ügyileg — de művészi szempontból annyit gyarapodott, 
ami fölér minden anyagi veszteséggel.

Azok a boldogok, akik élvezhették az isteni mű­
vészetet, soha meg nem bánják a pénzbeli áldozatot.

A két istennő közül melyiké a babér? — az 
még itt Budapesten se dőlt el. A fölséges Sára jobban 
hal meg, Duse azonban sokkal természetesebben fújja 
az orrát.

A két versengő ezért tovább küzd Bukaresten 
és aa egész Balkánon keresztül Ázsia belsejéig.

Végrehajtó kisérje lábuk nyomát!
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Uj éra, régi éra,.
A z  uj éra és a régi éra között sok a h a s o n ­

la to ssá g  és csak egy a k ü lö n b sé g .
Hasonlatosság (a megszólalásig.)

E rőszakos vá lasztások igazolása.
R endőri bru ta litások védtelen nők, aggok és 

gyerm ekek ellenében.
G abalyodás A u str iá va l:  se ki, se be.
E lkésett költségvetés és indem nity-kérés.
A bközügyek  terén szerzett érdem ek« k itün ­

tetése.
K atonai hecczek, H en tzy-ügyek, nem zeti sé­

relm ek.
A különbség.

B á n f f y  Dezső b. a »kényes kérdések« elől 
K olozsvárra sietett, S zé li K álm án pedig Rátótra.

Látogatás Justh Gyulánál.
— Interview. —

Ö. — Csak gyorsan kérem 
és röviden! E napokban a 
cerclenél a királlyal beszél­
gettem, hát azóta kissé 
kényes vagyok.

Én. — Mit tart az uj 
éráról?

Ő. — Hallja, én erről a 
témáról a minap a király­
nak mondtam meg a vélemé­
nyemet. Csak nem képzeli, 
hogy önnel is ugyan-errőí 
fogok beszélgetni?

Él). — Jobban jár velem 
nagyságod, mert én fejtege­
tésekbe is bocsátkozom és 

hosszasabban fogok társalogni nagyságoddal, mint a 
király. •

Ő. — Hallja, maga éppen nem szerény.
Én. — A nagyságod leereszkedő társalgása tesz 

elbizakodottá. Olvastam, hogy nagyságod a király előtt a 
sárga földig tiporta le a B ánffy  erőszakos választásait.

ö. — Jól olvasta.
Én. — Azonban úgy emlékszem, hogy nagyságod 

Szapáry idejében saját hazájában, Makón bukott meg, 
ellenben B ánffy  alatt nagy többséggel győzőtt.

ö. — Aligha úgy nincs.
Én. — Ha igaz, akkor miért nem tetszett a király­

nak azt is megmondani?
ő. — Hiszen nem kérdezte!
Én. — Hát azt kérdezte, hogy mi a véleménye 

a Bánf fy  választásairól?
Ö. — Kérek szives némaságot és messzire távo­

lodást.
Én — Már ha meszire megyek, épp akkora távol­

ságban leszek nagyságodtól, mint Makó Jeruzsálemtől.

Ő. — Ha még egy szót szól.. .
Én. — Csak egyetlen egy kérdést még, párt­

vezér úr! Miért nem tetszett a cercle alkalmával a 
makói Széli-érát is fölemliteni?

ő (csenget). János, hozd be a  söprűt!
Én. — Értem, nagyságos úr. Ne tessék ide fárasz­

tani a legényét. Nem akarok borravalóval magamnak 
előre nem látható kiadást okozni.

Ö. — Hát akkor tüstént, de nagyon tüstént 
volt legyen szerencsém!

Én (elmosódom).

F u v a r d íj .
— Csenke Gazai kortesnek elmélkedései. —

Azt a klepitusát annak a kilométeres minden- 
ségnek! Már meg mit akarnak kifundálni oda fenn 
az országházban! — hogy a képviselő-választásoknál a 
jövőben nem lesz egyébb semmi, csak a kilométeres 
fuvardíj.

Spórolni akarnak a nagyságos képviselő urak 
Nem jó dolog lesz ebből, aszondom.

Bezzeg emelik másoknál a fizetést: tisztviselő 
katonatiszt, postás, vasutas járandóságát, a mi kevés 
fizetésünket meg leszállitját Hát leszünk minkis czo- 
kilisták!

Ha, teszem azt, a Mandli szomszédnak elfuvaro­
zok 8 m. mázsa búzát Köpibe: kapok 2 f 40 krt. Min­
dig azt prédikálják a papok, hogy a lélek drágább 
a testnél! Hogy mennyivel ér többet, azt nem tudom. 
Mondjuk hát, hogy száz annyit. Már most, ha én lelke­
ket szállitok be a nagyságos uraknak, illő volna, ha száz 
annyit kapnék, mint hogyha búzát szállitok. De meg 
azt is mondják: az ember testből és lélekből áll, igy 
aztán én nemcsak lelkeket, de testeket is szállitok. 
S mégis olyan keveset akarnak fizetni a nagyságos urak ?

Különben majd kifogok én a törvényen; nem 
az egyenes utón megyek be a választási helyre, hanem 
elkerülök jó messze. Nem is jő az egyenes utón járni, 
mert hogy kerülő utón előbb lehet czélhoz jutni. 
Teszek én majd akkora kerülőt, hogy Szita-Szalók 
helyett Fakó-szt Berényben ébred föl a jelölt ur. Meg 
aztán sár, kátyú, áradás mire való?

De hát akik vasúton, gőzhajón szállíttatják be 
magukat? Azok mit kapnak? Meg a bicziklások, 
automobilások ?

Jól járnak azok. akik Afrikában vadásznak tig­
risre, mert mire onnan haza gyünnek a választásra, 
kapnak is bő kilométeres fuvardijat!

Jól járt a Pulszky nagysága is. O Nógrád vár­
megyében szavazott le a Czitóczky nagyságára. Buda­
pestről Nógrád vármegyéig pedig jókora hajtás van!

Gondoltam okosat. Elmegyek Brassóba az én 
szász atyámfiaihoz, ellesem tőlük az okos előrelátás 
furfangját. Innen majd azt izenem haza, hagy ott 
vagyok Brassóban, küldjék meg a fuvardijamat Bras­
sóiul Mosonyig. így aztán megrakodva bölcs tapasztala­
tokkal és fuvarpénzekkel, megejtjük a szűz választást !
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Yloa&áadl K&Iembumky Vletíbáld
szóficzaviczamodásai.

(A ■‘Központú fülkéjében.)

? A belűgyminister 
szabadulni akar a gyógy­
szertári protectióktól 
és ezért az uj patikusi 
törvényben a patika­
jogok adományozását a 
megyékre és a váro­
sokra fogja átruházni. 
Gondolja magában Széli 
Kálmán: Haddlegyenek 
egyszer antipatikusok.

? Néhány magyar- 
ellenes tiszt jelenték­

telen dolgokból akar hiernérre szert tenni. (Jelentse­
nek föl téged!)

? Hogy hívják Hieronymit az ellenőrzési szem­
lén? Jelenonyminek!

? Buller tábornokát Fokvárosban nagyban jubi­
lálták. Csak aztán a burok ne Majubilálják ö kelmét!

? Egy kis lajtántuli szemelvény! — A rajkszrát 
már megválasztotta a delegácziő tagjait. A  delegátusok 
között többen, mint gróf Sylva, dr. Pacal, dr. Pergelt, 
Conci stb. ennivaló úriemberek.

? Hogy hívnák Prém Józsefet, ha — Isten 
ments! — néppárti lenne? Czóbolyprémes Józsefnek.

Vidéki trombita.
Fuvardijjak megállapítása és dalnokverseny Mucsán.

Koplalaghy Jaroezláv választási ellenőr gróf ur a 
fuvardijak megállapítására sürgetés értekezletet hivott össze, 
melyen, a szavazó polgárokon kiviil, Czibak Marcsi fő­
szolgabíró ur rendkivül kedves gyermekei is részt vettek, 
őrgrófunk szakavatott beszédben tiltakozott az egységes 
fuvardíjak ellen s közderültséget keltő példával bizonyí­
totta, hogy minő furcsaságok keletkeznének abból, ha ő 
éppen annyit kapna fuvardíj czimén az ő szavazatáért, 
mint lég ifj. Tüdő ur, aki sáros utón is elkarikázik a 
két tenyerén a választás színhelyére. Az a véleménye, 
hogy a lefelé menő és az oldalági rokonok 15 frtot, az 
ősök pedig fejenként 50 forintot kapjanak. Neki, ha 
fizámszerint összeadja az őseit, közel 5000 forint köve­
telése volna. De valamint az újévi köszöntőjét, úgy e 
fuvardijat is megválthatnák tőle 100 forinttal.

Van rá eshetőség, hogy közkedveltségü zsidó láp 
fel a kerületben. Ez esetben a fuvardíjat kétszeresen 
számítanák; hanem Bothschild báró urra, ha néki 2000 
frtos váltót aláír, ingyen szavaz és esetleg zászlót is visz 
a választás színhelyére.

Sáji ur a fuvardijak drágasága ellen érvelt. Az 
olcsó fuvarozás módja pedig az volna, ha a választás 
napját arra a napra tűznék ki, midőn ő amúgy is gabo­
nát szállít.

Kecskés András u r nem adja a becsületét ingyen. 
A legközelebbi választáson »Csipa« Derby-győztesével 
vesz részt s megkívánja a 10 forintos fuvardijat. Özv. 
Kuczoráné ő nga, aki az angolok leveretése m iatt gyász­
ruhában jelent meg, nem avatkozott a vitába. Mély bá­
nattól sötétlett az arcza s házi orvosa, Dr. Sajó  Elemér 
ur, e ltilto tta  az izgalmaktól.

Ünnepelt özvegyünkre rendkivül jó hatással volt, 
hogy a Pipa fiuk vállalkoztak az angolok támogatására 
s valószínű, hogy a mucsai erődöt, melyet Tüdő Zsiga ur 
épített fel, a jövő héten Transváliába szállítják. Azt 
hiszik, hogy arra  felé a tisztelendő ur kaszálóján á t vezet 
a legrövidebb ut. Természetes, hogy a diplomácziai ko- 
molyságu tárgyalást rendkivül zavarta Anton Tuczik vég­
állományba helyezett baka-káplár ur tüntető * jelen!*  k iál­
tása. A  hadsereg egysége ellen in tézett ezen támadást 
örgrófunk táv ira tta l jelentette Bécsbe s utasította Daru 
Illés csendőr-káplár urat, hogy Anton Tuczik káplár 
urat, ha kell, a legnagyobb erőszak alkalmazásával nyerje 
meg a közös hadsereg szellemének. Nézete szerint, ha ez 
a tüntetés Vilmos császárhoz jut, vége a hármas szövet­
ségnek is. Azt javasolta, hogy búr mintára vágják el a 
táviró drótokat.

A  nap sensatiója különben az, hogy Krüger trans- 
váli elnök ur, aki most múlt 105 esztendős, megkérette 
fia részére Szrőli ur legfiatalabb léányának: Tilda  k. a.-nak 
a kezét. A kisasszony, aki most 16 éves, a halott-égető 
kemenezék javára rendezett hangversenyen kelte tt feltű­
nést saját szerzeményű C-dur keringőjével, melyet G-moll- 
ban játszott el. St. Saéns u r az ő »Danse macabre« 
czimü halotti keringőjét e hir hallatára legott halotti 
csárdásra változtatta, a csontcsörgést sarkantyupengéssel 
pótolván. Rögtön rá  a >Szulamith* Bzerzője táviratilag 
tudatá, hogy e »Kölnidre< gyászbúdalt B -re  emelvén, 
diadalmi indulóvá alakította át. A váratlanul megindult 
dalnokverseny fejleményei elé annál feszültebben tekint 
Mucbb intelligencziája, amennyiben Konti József úr már 
most az ő »bölcsődalát« készül »harczi riadóvá« átirni.

Foüsst. Reb Menákem Cziczessbeism
szö rn y ű  álkozódáaai.

— Ebédküzbe toposztoljól te, 
milejen erűs oz o bizomos OBZonyi 
hojszál!

— O hátodun dabolják, o hor- 
káidun hegedöljék!

— Ed metejór-kű esen rá o 
tied lábodro!

— Ledjél te o ku-kurueznóták- 
tul o szerzűje!

— Sopánsak o bobéroidon tod- 
jál te piheni!

— Ne láso o tied szűrnéd, 
omit mivel o tied kezed!

— Csak o tied jermekeidbe éljél te tuváb!
— Álodojlomi kültségen temesék el tígedet!
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Csodabogarak.
— K é p e s  l e v e l e z ő  lap.

A  ezitn.

L e v e l e z ő - JLa p

1X1

y ’ Z Ó  !
O m  4 í \

A közlés.
Ax illeti kézhez kapta, ami a bpesti poitátok becsületére válik.
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Sir-iratok.
A csirdgi temetöbül. 

Tizenhárm án ültünk e g y ü tt: 
Ittunk , m in t a  gödény. 
M ulattunk, m ajd m egpuk­

kadtunk,
Én voltam  a vőfély.
Iszik mostan tizenkettő 
Engem meg föd e temető.

Az Isten éltesse 
Ne ezt a tem etőt 
De a tizenkettőt 

Most ebbe az évba.
* V ■

A csabai temttöbül.
E kis kereszt a la tt,
Fekszik András hanyatt, * 
P in tér a m ás nevén, - 
Nem pintér, ács levőn, 
Meghala Ráczk»vén.

*
Legszebb lány volt Csabán
Az én kedves babám .
Sőt a siron tú l ia
Számot teszen Jtilis,
A kiért m a lantom  ;
Zenge száraz hanton.
Késő m ár az! ' ,Anton.*
Minden fődnek van virága 
Énnekem is vólt ám ! 
Enyém  le tt a szép virágom 
Angyali szép Julcsám . 
Eggyé lettünk sz halálba 
Ez a kettőnk sírir&sa.

A p á tk a i öreg ti&zteletes egy  v ad ­
orzó t, k i t  agyon lő ttek , igy  bncBUz- 
ta to tt e l :

H alála nem Istentől vagyon, 
Mivel úgy lüvetett agyon ; 
Temessük el a fagyon,
Még ki nem  enged nagyon. 

*
JEgv m ásik  h ív é t ped ig , k it  egy 

Szalma k a z a l nyom ott agyon , e k k é n t 
k ö v e tk ez te tte  el az  á ra y é k v ilá g b ó l i 

Mily nagy az Isten hatalm a ! 
E ldő lt egy kazal szalm a! -  
Lelke farán  mene ki,, 
így  leve " vége neki.

>
Te nyugszol i t t ,  nem pedig én, 
Szivem szerelmem petikfm , 
A kit — úgy mond i t t  a már­

vány —
Más-világra v it t a járvány.

*
Nagyot ittam , szomjas vóttam, 
Méreg vólt a vízbe ! 
íg y  já r  minden bolond ember, 
Ki bizik a vízbe’ !

M orál:
Bort ig y á l!
Nem gyösz e gödörbe 
Anno 12-be.

* ...™''
Ejnye komám Kanál Vendel, 
Hogy elbánt a halál Kenddel. 
De h á t a* m i’ régi divat, 
íg y  jár, ak it az U r hivat.

ZERKESZTÖ! ÜZENETEK-
Mandarin. B o n co ltu k  a 

fö lvetett kérdést. Látlelet 
kedvező. Tokió gedau lo ! — 
J .  A . < Rmuzbt.J Ú jabban is 
meg kellett róla győződ­
nünk, hogy makacs távol- 
m aradása veszteség nekünk. 

Megtérésre nincs k ilá tás?  — M tysflí. Keveset? ü g y  tudjuk, 
hogy semmit. Ezt különben nem dicsekedéskép mondjuk, — 
P . E. Igyekezünk a másiknak is helyet szoritani. — Fks. Csak 
kerül benne m indig valami ügyes. — „M enyasszony .“  Az uj&bb 
irói nemzedék egyik erős legén je  K rúdy  Gyula, Erős a gyön­
gédség művészetében. Mint ahogy éppen a finom piano követeli 
meg az erőt és biztosságot. Mind ennek Krundynak » ifjúság*  ez. 
könyve a megmondhatója, mely hymnusa az ifjúságnak. — Dlny. I. 
A kortes jól beszél. A transvaali vers vagy nagyon korái, vagy 
m egkéstünk vele. — B rjn . Valamicskét. — F is t 11'. La pocht 
lapos nem csak B. Sárika, de Duse után is. — 8*. P . Mintha 
közöltük volna már. — W. M. A V. stylusát kár hibáztatni. 
H át a m ú lta t jelentő praesenst önök nem tanulták  az iskolában ? 
A rajznak sorát ejtjük. — K. O. Többed magával. — x . y. H i­
szen igen. M indig forog fenn valami -ok. De az objeetiv ok

S S

m indig tisztességesebb annál a másiknál. — S phus. S. Vendike 
nem  tu d  francziául. Minek panaszolja el az ő ínséges állapotál 
két nyelven? M a r h a  sowperbun nincs része, legalább ne le­
gyen oka a soupirrA. Ad 2 .: csak a faW ií-hivatal segithet. 
Az északi atyafiakat bizony m i is sajnáljuk. De azért még 
nincs fin is finnw  — Srkny. (i. Az egyike nem nj, a  többi 
meg erős train ingben levő ol. (olv. oldó) olvasóinknak na- 

ron is könnyű. — F . M. A »kevésbé« a harm adikra is rá 
lik. De azért elő ttünk egy szikrát sem ingott meg rövid 

időn szerzett jóhitele. Következő küldeménye igazolásunkra fog 
szolgálni, -v  K. M. A »feltüzött rózsa« félreértésre szolgáltatna 
okot, m elyet az öreg ifjak, a h ! . . .  oly szívesen keresnek. — 
D ngcs. A velenczei m ór nem Velenezében, hanem  Genuában 
te tte  meg kötelességét. (V. ö. Schiller »Fiesco * drám ájával.) — 
A ch illes. Mi le lte  a b. sa rká t?  ■— B rngr. A »Paktum os-nap- 
td r « megjelenése a  legnagyobb események sorába tartozván, 
országos ünneppel is j á r /  A »P aktum os-naptár« hónapokra 
fölöslegessé tesz mindenféle fényforrást, v ilágítást, fű té s t: úgy 
ragyogand, tündökölend és osztandja a hevitő jó  kedvet. Buda­
pest oszlopairól ta rk a  Bzinek fogják h irdetn i, mig a boltokat 
belől v ilág ítja  meg. Szogyény  németországi nagykövetünk heten- 
k in t ötször je len  meg a palotában, ahol a német császárt ma­
gyar szóra fogja, hogy ő tfeége legfőbb kívánsága te ljesü ljön : 
hogy t.  eredetiben olvashassa el a • fa k tu m o s-n a p tá r t*. T ehát 
várja-lesse, m ert az ilyen tréfás könyv nagyon komoly dolog. — 
Y y . (F hvr.)  Ön páros napokon ■¿-vei, páratlanokon y-val ír ja  
becses nevét. Gyanúnk tehá t alapos. Ön nem ön. — F rn d . A ber­
lin i szoborcsonkitókra kieszelt büntetését lego tt közöltük ő fgvel. 
»Orrot o rrért, helyes! Ez tetszik nekem !« monda. — Blictry. 
Nyilván csak ráfogás, hogy az az angol milliomos 10,000 fontot 
kínált a  Loubet elnök kalapjáért, melyet a nyáron az a fölbé­
re lt lelkesedésü orléansista ü tö tt le az érdemes férfiú fejéről. 
Hiszen sokkal kevesebbért u jd o n a t-u j' kalapot v eh e tn e ! —. 
Bco lml. M int valami kedves tündérálom  olvastatja m agát az 
a füzet, m elyet ogy if jú  épitő  mester, Lord  A. bocsátott közre : 
»Budapest a X X .  században« czimen, A szülővároshoz való 
lelkes ragaszkodás és az a ján lo tt átalakítások lehetősége, rajon­
gás és gyakorlatiasság csodás rim ekben ölelkeznek a különben 
is vonzóan i r t  lapokon. Legyen foganatja a fiatalos hévvel és 
józan megfontolással vázolt gyönyörű tervezetnek. Kár, hogy 
rajzok nem teszik szemlélhetővé. — H. A. Örömmel köszöut- 
jük . A »Paktum os-naptár« sajtó a la tt van. — Senior. De ke­
véske! — Junior. Ja j, de sok! — Bdnj N. Mind idézet az, 
vagy csinálmány ? Mert lehet a  padagogus is bolond, de annyira 
nem, hogy scurriljtásokat vigyen be gyerm eki versekbe. — 
Krsset. F u ra  legény e Gyenes. E lőtte ú t egyenes, mégis hety­
két» rugdalkozik, pedig m ár m últ negyvenes. — Hz. E. Nem 
éppen csodabogarak, de azért mégsem valók közlésre, — Fiume. 
A »kanosukat« m ár rég  fedezték föl, h a  nem is Quarnero 
öblében. — Több kéziratról a  jö vő  számban.

Felelős szerkesztő C8ICSER1 BORS.

H A L A D U N K  Miként értesülünk, a Fiumei cicaó- és csoko- 
lid-'gjáv íé'zvénytirsas&gnak annyi a megrendelése, hogy munkásainak 
a szám it kénytelen volt megkétszerezni.

V í r s j d s . v i s i a t  =  II* m o p » > ia . A számos nj gyógymódok 
közül leggyorsabban terjed D r. K o v á c s  J. fövirosi orvosnak vérgyó- 
gyászatja, mert eredményeiben valóban atolérhet^’len, Magyarországban 
nuir igen sok Apostola van, da A usztriáu l sfit Németországból is na­
ponta jelentk-znek njabb betegek. D r. K o v á c s  (Vlczi-körut 18. szám 
alatti) rendeló intézetére felhívjuk mindazok ügyeimét, a kik valami 
időit nehéz betegségben szenvednek.



Vidéken és a pályaudvarokon korín reggel.

Kiadóhivatal: B u d a p e s t ,  K o r r p o i - i i i  5 4 .  (Athmran-palota).

4 kr. 4 kr.

Minden ujságelárusitónál kapható.

4 kr.



Dekoráltak közt.
W j m n g  é u  l ó u « r f x á m o k ,  Istálló
szere lvények , ló p o k ró o x o k  ¿8 t a ­
karó k , to v á b b i  u ta z ó  k o sa rak , 
kofferek, utazó-, vadász- és  iskola- 
bóröndök és bőrdíszm ű c s ik k e k  

ju tán y o s  á ro n :

— Mit tettél, hogy érdemjelet kaptál!
— Lépéseket. És te *
— Én barátom ? Díszruhát csináltattam Kin ni

M n d o r n A I  a Váczi-utozában. s38s

¿ * 9  KÖHÖGÉS  w -b ,
REKEDSÉCésHURUT ELLEN

NOBEL KAROLT FIAI
czégnél

Budapest, VI., Táeil-kfirnt 3. sz.
T a r ta lé k o t t is z te k  n v ereg fe lsze re ­
lé seke t kö lcsönbe k a p h a tn a k . H asz­
n á l t  16- és n yeregsze rszám ok  m in ­
iig  ra k tá ro n . A ljeg y ző k  csak  e
lap  m egnevezése m e lle tt d i jm o n  
te a e n  Tesz küldve.

doboz bérneotve 
W t t f i l d é i :  R fT H Y  BÉLA gyó g y sze ré « B.-Csaba.

MINDENÜTT KAPHATÓ I
Kérjünk csak RÉTHY-íélét I w -

ELMdN-FÉLI Jj HTOMiK YEGYÜUT

^r„SC H lTIK öRPIR
Q orvosilag ajánlva.

H ím itkfflW  112.635] í a5Yd̂ ci 3 torkasttiir siabadlIZSSSTj ^ ¡ ¡ 8 | | CP 
#  ^  ^ I l i t j a a f ö e la r u s i t ó y<-> azam ija  a ic e ia ru s iio ^

M ujakow slw
G y ó g y s z e ré s z it_

VinCse n
/f im ™  (teraHasai)’ IHttiäUICUddltjI 

Ü  { ^ ^ / )jSraélÊ ^ ,<ír8S,8ÍllÊ

X  &  11

írnttAW “*  C5MW. I
IJWAA» ,

m lm m bS' GRAZ. 
KÉFEsARJEffrZEKtT 

f v  axonhalmegkülrJOkJ

\V*ev5xX—------- - /

Kapható a legtöbb gyógyazertárban. 3330

T anító? T e h á t fiuk m egérte  té te k  a m it L ábán ró l m agva' 
ráz tam  ? — T e R ozendu ft nem  figyelté l ide f i — h á t  m ondd meg 
m it m a g y aráz tam ? — Tanuló: H a lg a t. — Tanító: Mit v ise lt L s b ln
—  Tanuló: A sb e stta lp u ez ip ö t. — T anító : M it??  — Tanuló: A sbest­
ta lp u  ezipöt m it a  papám  a  8 « c e » » lo »  c i l p ö r a k f á r b a n  S í é i  
í *  T á r s a  e x l g n e i  K erepesi m  30 sz. a  R ókus k ó rh ázza l szem ­
ben v ásá ro lt. — Tanító: A t e  papád L á b án n ak  ezipöt v á sá ro lt?  
T e szam ár. — Tanuló: Nem a n n a k  hanem  nekem . 3443

VilAghirtt fogviz 
KltílnS aromája van ó t antlazaptikui 

tulajdonsága. S3SJ

Mindenütt kapható

é s  p o l g á r i  s ö r ö z ő j e  s u t

VI., Dalszinház-nteza 8. sz. (Opera mellett.)
NAPONTA

a leg jobb  erdély i szakácsné  
¿ Ita l k é s z íte tt e r d é l y i  é te ­

le k  és kü lönlegességek.

B O R O K
k iz á ró la g  T e n t s c h  u . J 6 -
tmef cs. és  k i r .  udvari szá llító  

segesvári p inczézetéből.

É T L A P  naponta olvasható az E S T I  lapokban

KÜLÖN ÉTTERMEK! •  HÖLGY KISZOLGÁLÁS 1
Tentsek B, József ttán. é t Ur. b4t. «Állító seiresvárt 

placséietélról állmeatesea hi<h»i ciálllttataak.

P E T Ő F I összes költeménye
™  • "  cainos ráazonkötésben 1 fr|.

K aphatók  m inden  könyvkereskedésben  és a  pénz beküldés« 
e llenében  az >ATHEKAEUM< künyvkladóhlvitalában Budapest, VII. kar 
Kerspesl-ut 54 . szám.

Meg-bizható
FÉRFIRUHASZÖVETEKET

minden k iv ite lb e n  
a j á n l  5 ■ u t á . x i s r o e  á r o n  a.

i t B
posztó osz tá lya  GR.A.Z.

KÜLÖNLEGESSÉG: 
S T Í R I A I  l ó d é n .

mm- Minták ingyen, -mm  
MAGYAE LEVELEZÉS.

J i lo

íiUMMI é s  h a l h ó ja g ,  tcz . z , eo 
d rb . 1 í r t  50 k r . m ost nag y b an  b in

Feitel Lipótnál, BéM- 11
k r .,  1, 2, a, 4, a ( r t .  O ip o t t  A m a rlo , tcz . 1 so k r. P e l i p o r  P a s a a r ,  a j  női óvószer 

y b a n  h ire sz a lt A n t l s a p t l a i  t o l j y ó v s z a ?  m im  g im tn i)  14 d rb  1 f r t  to  k r .
O x s r n ln  g a s a a  H r. I * .  W . P a r i s ,13 Ä a a  Ä  i r t  a ll. IS d a ra b o t ta r ta l ­
m azó aúu ta-ko llekczió  1 f r t  80 k r . — M agyar ie r« U « ó s . 3481

Párizsi fényképek
Nagyon érdekesek . P róbakü ldés 

16 k r é r t  bélyegben . (391 
D . K id ia a U a  B a r l ln W . 8. n



n a g y  ö röm m el ro n t  b e  a  m alo m b a

A  k íváncsi m olnár. 8450

H e m  m in d e n n a p i tö r té n e t  az a  m i k ív án csiság a  fo ly tán  
e g y  v id ék i m o ln á r  e m b e rre l tö r té n t.  E g y ik  b u d ap es ti 
n a p ila p b a n  k is  h ird e té s t  o lv aso tt, hogy egy  n ag y  n y e re ­
m én y  ö rökösét keresik . K ív án csiság a  nem  h a g y ta  n y u ­
g o d n i, hogy  m ely ik  az  a  ezég, a  m elynél ily en  nyere ­
m é n y t n y e rtek . I r t  t e h á t  e la p  k ia d ó h iv a ta lá b a  és neve 
a l á  m eg szokásból o d a  t e t t e : m o ln ár-m este r. M ár egészen 
m e . fe led k eze tt a  do logró l, a  m id ő n  egy  n a p  a  feleség

amu_-y lisztesen  
össze-vissza 

csókolja  az 
u rá t. »No m o st 

gő zm alm ot 
ép ítü n k , öreg« 
ez v o lt  csak  a 
m it  m o n d an i 
tu d o t t ,  A  do- 
lo g  u g y an is  
ú g y  tö r té n t,  
hog y  a  H ech t 
b a n k h á z  v o lt 
a  ezég és a 
m o ln á r fele­
sége v e tte  ke­
zéhez a v á la sz t 
a  m elynek  
fo ly tán  a b a n k  
h ázn á l sors- 
eg y e t is  re n ­

d e lt, m it  az 
okos m o lnárné  
m eg  is ta r to tt .  
E rre  a  sors­
je g y re  ese tt

v o lt ú j r a  a főnyerem ény , a  m it a  H ech t b a n k h á z  rö g ­
tö n  k i is fizetett. Ez az e se t is b izo n y ítja , hogy  osztály- 
so rs je g y e t csak is a  H ech t b a n k h á z n á l, a  F eren cz iek -te rén  
v ásá ro lju n k , m e r t  o t t  rö g tö n  k ifize tik  a főnyerem ény t. 
A  húzás m á r  n o v em b er 16. és 17-én lesz. A so rsjegyek  á r a : 
e g é s z  6 f r t ,  fél 3 f r t ,  n e g y e d  1 f r t  50 k r ., nyo lezad  75 kr.

tá ti  m egb ízás. É r té k e s íé s i t  s z e r ­
ző d é sek  2 1. millió m árka  é r t é k ­

ben  k ö t te t t e k .  3340
fühilápsiUsokés prospektusok ingju.
* lagyar kereskedelmi

■axeom képviselőiébe.

Madách I.

Az Ember Tragédiájából

m K I A D Á S  50 krba kerül.
Kapható minden könyvkereskedésben, és a pémx be 
küldése ellenében mm „ATBXNAXUlf könyvkivdóhtra 

tálában Budapest,

Szabadalmakat!Q
kieszközöl és értéketsi

U P A T A K T  H. és W .
^ ^ S p e s t ,  Erzsébet-körut *2 
Központ : Sáriin, Lullanstr. 25. 
Fönnáll 1882 óta. Sajá' íródik-

Párizsi újdonságok.
U rak  és h ö lg y e k  ré s z é re . M in­
tá k  2 f r t  50 k r  e l le n é b e n  (Bé­
ly e g b e n  is ) . Á rje g y z é k  in g y e n . 
K ö n v v k a ta lo e u a  15 k r .  Czim : 
Rudolph 'a Veraandthaua In 
D r o a d o n  J a o o b e g a a a e  12. 3409

öhögés és rekedtség

I
ellen páratlan szer

a rendkívül kellemes izfi 
és teljesen ártalmai lan sze­
rekből, a. m. hársfavii 
harsfaméz és czakorl 

készült
• ír ig ,
orbói I

Hársfaméz-czukorkák,
_  1 d ob os  23 k r .  —
4 doboz bérmenttre l forint 

Törvényesen védve.
K a p h a tó  a g y ó g y s z e r tá ­

rak b a n .
F Ő R A K T Á R :

KRIEG-NER K. gyógyszertára,
Budapest, IX., Ü llő i-u t 66.

I I »411

C S A K .  |  k a p n a k

Ü R A K irr
rtftdUrU M ekri plllaeatajf Kürtiéit 
é s  e g y  feltlaést keltő n a g y s z e rű  
g y ű jte m é n y t te n g e re n tú l i  kOlőa 
legestfgeket, m ely 1« silanett képet
ta r ta lm a z .  V is itk é p  fo rm á b a n . 
M indkét g y ű jte m é n y  a  p é n z  elö- 
leg es  b ek ü ld ése  e llen é i e n  í f r t 
(B élyegben  is .) U tá n v é tte l  30 
k r .- r r a l  tö b b . S z é tk ü ld é s  bér- 
m e n t ve és  d is k ré t m ódon. C zim : 
J. Kann. W ien , H ., Jáger- 
a t r a a a e  3 6 . 3449

Asszonyi szépségek.
Cabtaet P H O T O S !fényképek __________
p il la n a tn y i  fö lv é te le k  é le t  u tá n .  
■•glep« minták 70 kr. lev é lb é ly eg - 
ben . K ü ld és  b é rm e n tv e , z á r t  
b o r íté k b a n . C z im : B. Weber Bér 

lia, 8. W. 48. S&ekepl. Se. 3316

F é n y k é p é t i e t e s

Model tanulmányok.
T e rm é s z e t u tá n i  fö lv é te l, női, 
férfi- és  g y e rm ek m o d e llek , fes­
tő k , s z o b rá sz o k  ré s z é re . Leg- 
u ia b b  s te re o sk o p .C h a n so n e tte k , 
e leg . és c ldc . M in tak ü ld em én y  
3, 6 é s  10 f r t  b ek ü ld ése  e l le n é ­
b en . M eg n e m  fe le lő é r t  a  pénz 
v is sz a . — K a tó io g u s  2o k ré r t  
b é rm en tv e . — C z im : K n n s t *  
v e r  l s w  B L O O H  BéCS, L  Kohl- 

marfct 20. s se :

a  k l& u i tá s  41 h ú r
Német amerikai 
Gultar Czltera

a z o n n a l k o t ta  
s z e r in t  já ts z h a tó  
r a j ta ,  n em esh an g  
c s a k  to  m á rk a  éj> 
8 m á rk a  50 p f.. 
m e r t k ö z v e tle n ü l 
a g y á rb ó l  re n d e l

_____________ h e tő . Képet kata
Ugvs tsp y e i és kérneatve. M inden 
m ás h a n g s z e r  c sak is  jó  k iv i te l ­
b en  és o lc só  á r  m e lle tt .  C zim  : 

Helnr. K retzcsham ar la rk aea  
klrekea t  8. 3434

NEM KELLBUMMI!
U n g e r  féle  to já s k á k .

b u ú fS k S sV é d o a e r
Mintadoboz bérmentve 2.S0 frt 

Egyedüli lerakat 
Ansxtria-Magyarország réazére 

Budapesten, ,SM

Síéin Józsefnél,
V iox l-körn t 7. is .

I l i ¡«1

M Ö L L E R  J .  1
Illatszer- és pipereszappan gyiro L

Gsász. is kir. udvari szállító

B U D A PE ST E N .
Gyári raktár : Koronaherczeg-utcza l  ti  

Gyár : Rottenbiilir-utcza 16. u .

B risse  de V io le ttes
s  le g ú ja b b  ib o ly a  i l la t .

A frissen szedett ibolyának illatával egyenlő 
kellemessége, tartóssága és finomságára n zve 
felülni alhatatlan, üvegje : 1 f r t  SO kr, 2 frt SO kr.

4  f r t  60  k r .

F e lü lm ú lh a ta t la n  a  M Ü L L E R  J. L .- f é ls

Fcnyőcrdő-illat
a le g k iv á ló b b  o rvosok  á l ta l  h a s z n á lv a  és 
a já n lv a  fe r tő z te le n it i  és t i s z t í t ja  a  le v e g ő t 
é lé n k it i  a  lé g z é s i s z e rv e k e t, te h á t  nélkÜ*
lözhetetlen g;verm e k -b e teg  1 

la k o sz tá ly b a n .
vagy bármely

Hol keressük a legjobb poudert?
Kérjünk M Ü LLEE 3. Z*-fél.

Blaha Serail-Poudert
mely kizárólagos egyedüli legjobb arozpor. 

Kapható barom színben: fehér, rd s .a a a in  é s  
aréna*. — A ra  S í  k r. é a  1 f rt.

FÖLHÍVÁS!!

9»?
m
l

olcsó  é? jó  b e v á sá r lá s ra  a  
> J ó iH fT < r iM l g i ö n r e g h á ib a w  

VIII. K srepetl-u t 39. Adria szá llo d a  m elle tt.
200/300 á r  2*50, 8 15, 4 50, 9.— l l 'M ,  le .— 18.— 24.— és 30 f r t
175/210 a r  2*10, 3-50, 4.—, 8*30, 13*7S, 18'— 18*50 é s  28 f r t .
¡140/200 á r  1*80, 2*70. 3 . -  5*75, 6*10, 7*50 12— és 1» f r t .
1200/300 S m y rn a -J m ita t io  9 f r t .

68 C m tre s  fu tó  19, 23, 26, 34, 48 s tb .
90 > > 50, 70, 90 é9 1*10
68 > B rü ssz e li s z ü v é sü  1— 1.1», 1*40 és  1-ro
90 » » 1*75, 2*10 es  2*50
68 » N y iro tt  » 1*95 és  2*06
68 » C ocos-szőnyeg  —go

F la n e l ta k a ró k  1*20. 1 .4 0 , i  90 és  2*50 d a ra b o n k é n t 
Q yap ju  > 2*10, 3*25, 6 » •*— >
G a rn itú rá k  5 f r tó  fe ljebb  341.
F ü g g ö n y ö k  1*20 f r t .  »
C sipke  fü g g ö n y ö k  1*75 f r t .  » to v á b b á

L á b , ló  és  la m b a rk é n  p o k ró czo k , b ú to rs z ö v e te k , eb é d lö d iv ia -  
•z ö n y e g ek , m a tra c *  ro le ta  é s s z a lm a z s á k v á a z n a k , lá b tö r lő k  ás k á r ­
p i to t  a n y a g o k .

I . l n o i e u r u  « a  v l a s i k o s v á s x o n  k l l l » n l e ( e a i é | e k
n ag y  v á la s z té k b a n  K iv á ló  'i s z te le t t e l

W e la z  Á rp ád  K erepeal-n t SS. 
iW "  Kérem a czlm re ügyelni ' • b  m in tá k k a l  sz ívesen  szo lg á lo k .

Q -y e n g e s é g i  áJLlapotolr
(In p o ta n tta ) e llen  páratlan  a lk a r «  g yógyh a tá sa i fo ly ­

tán legm e legeb b en  a já n lja *

Or. MITZ6ER TIVADAR
H ÍR N E V E S h y d r o e l e k t b o t h e r  a p i a i

aEBTDEXO-INTEZETÉT
B u d a p e s t .  T eréikörut 4 4 . s x .  I, em.
Tapaazta lt g y o r .  éa b la to . eredm ények fo ly tá n  hono­
rárium  t e l j . ,  g y ó g y n lá e  otáB fix eth .tá . R ondá ié* d. .

8 - 1-lg , d. a. 2 8 -lg  s S7f



FEU D A L HÖLGYEK ! Rend
klvtll érdeke* fényképgyuitemé- 
nyek. Fényképek urak  r é s ié re  
7 0  k r .  levélbélyegben, bérm entve.
K üldés le vélben  ezég  n é lk ü li 
b o r íté k b a n  C z im : H. Dalin'«

Verlag, C hartottenburg *  , 1
3314

A A A A A A A A A A A A A A A Aw w w w w W W w w w w W w w w W

Hagyatékokat, régiségeket
ez ü s tö t, é k s z e r t ,  k é s z p é n z é r t 
vásáro l 1 Ö F K O V IT S  ék s ze ­
rés z , D eb reczen  ug y an ő  
g ram m o n k én t 1 k r  m u n k a d íj r á ­
fizetésével, r é g i  e z ü stö t b ecse­
ré l  le g d iv a to sa b b  13 p ró b ás  
é te szk ö zö k re . -  842*

[ Ö S Z V É N Y
(RHEUMA)

b iz to s  g y ó g y u lá s  
Szana-féle

896. sorozat. B O N  083. m m .

Polgár Sándor
« e ré t -  g y a k o r lo t t  k ö tsz e ré sz ,

Budapest, VII., Erzséfaet-kDrut 50.
k ö te le s  e z en  u ta lv á n y  b ek ü ld ése  m e lle tt 
m inden  m eg ren d e lő n e k  l5*/o, a z a z  t iz e n ö t 
s z á z a lé k n y i á rk e d v e z m é n y t ad n i, az  

e r e d e t i  8372

B e r g n e r a n d  f l l s  ”• !  
párisi különlegességek (óvszerek)

g y á r tm á n y a ib ó l. K im eri t i  k ép e s  Á rjegyzék  
— d íjm en te sen , z á r t  le v é lb e n  k ü ld e t ik . —

K iv á g a to t t :  a  »B orsszem  Jan k ó « -b ó l.

K usziénj • L, _
UltaU K a r ra  i.2o, 
lá b ra  1 .60, té rd re  
és lá b s z á r ra  1.50, 
v á l lra  1.20, h á t r a  
1 .80, in g  4.2#, 
n a d rá g  4.oo‘. T u ­
dom ányos orvos* 
fe j te g e té s  a  berli­
ni .Zeitschrift für 
Krankenpf leged­

b en . S zám os e lism erő  o k levél 
o rv o so k tó l é s  g y ó g y u lta k tó l.
Árjegyzéket ingyen küld a 
Nemez gyár Részvénytárs.

Tem esvár. 35. ez.

m Budap sten: Weber é l TArsa
E rz sé b e t-k ö ru t 19. 3416

T 3jÜ ! T J j ü

Amerikai guitár czitera
A legkellemesebb időtöltés!

K óta  ism eret nélkül, zene­
darabokat m indenki azonnal 

látszhat. dM
E leg án s  k iá llí tá s .

Á ra  6 fr t , és 12 frt.
N em cseré lendő  Össze olcsó, 
k id icsé  t ,  de é r té k te le n  cz ite -  

rá k k a l .
Vidékre utánvétellel.

Ü g y n ö k ö k  és ú jbó l e lad ó k n ak  
eng ed m én y .

C z im : 34*6

E xp orth aus K i r s c h n e r
Wien, VII., Westbahnstrasse 10.

Szerencsések lettek
n á l u n k  v j 1 s f t r o l t

S O R S J E G Y & Y E L .
K ib é re l je  m e ;  Ö n ín s z e r e n c s é jé t

TÖRÖK A. és TÁRSA bankházánál
B U D A P E S T ,  V á e z l-k ö ru t  4L f.

Rövid idő alatt a m agyar osztálysorsjátékban a szerencsés revüknek több mint 2 . 0 0 0 , 0 0 0 ,  b é t  m i l l i ó
koronát f l 9 ~  fizettünk ki.

TŐRÖK A .  és Társa bankháza, a magy. kir. osztály sors játék főelárusitója,
B u d a p e s t ,  V I I .  k e r t i  e t  V á c z i - k ö r u t  4 / f ,

Szíveskedjék  az a lan ti m egrendelő-levelet Igénybe venni. 3446

» » » ♦ » » « » » » ♦ »  1 .  F .  V Á G  A  N  1 )  Ó .  » » » » ■ » » » ■ » » » »

«  E G K E ^ D E L O - L E V É L .

TÖRÖK A . és T Á R S A  uraknak Budapesten , V áczi-körut 4 jf.
>sztAly&ho'. e r e d e t i  s o rs je g y e t k ü ld e n i.

I  utánvee"do
J bankjegyekben (póstabélyegben) m e llé k e ire  
( póslautalványnyal küldöm (A nem  k i van  t tö rlen d ő .)

V ezeték- és k e re s z tn é v : .................................................... I   .............  

Kérjük

ezen m egrendelő-leve­

let hozzánk bérmentve 

küldeni.

Szívesked jék  a m agy . k i r .  szab . o sz tá ly so rsj& ték  I . o sz tá ly áh o z
(  utánvee"dö

Az összeg  ...................... f r t . . .  ..........k r .  é r ié k b e n

■B
~  { L a k h e ly :

to lsó  p ó s ta  :



—  B arátom  nekem o g y  ta n ú ra  v o ln a  szükségem 

. . .  de m eg m er e sk ü d n i m a g a !
—  Szeretném  én azt az üg ye t lá tn i, am ire nem 

m ernék m egesküdni.

A müncheni LÖWESBRÁU-SŐR
főrak tára:

FÖRSTER K. nagy vendéglője
Budapest, Váezi-körut «8. — R endel m enyeket ho rdókban  
vagy palaczkokban  b érm en tesen  házhoz szállít. - 3414

B R Á Z A Y  K Á L M Á N  

S Ó S B O R S Z E S Z  
k é s z í t m é n y e .

V ilá g h írű , re n d k ív ü l Jó h a tá s a  h á r is z e r  bed ö i r s ö l f s  i l t a  
M eghűléses e s e t e k e n  : c sű r. köszvény és fü lszakgatásnát, nurutos 
srsmbajoknál, toroklobnál. dltterltlsjnél, fogfájásnál, mlgral», hajhullás

lábizzadás e llen . Gyurógyógymódra (ina sé ig* ) o rv o si te k m ié ly e k  
tá l a já n lo t t  k iv á ló  sz  r . Használati utasítás, m elyben  m inden  

■-,;vea b aj e l le n  m ik é n t a lk a lm azn a*  ré s z le te s e n  le  v a n  írv a , 
'■ifiden ü v eg h e z  m e llékelve  van .

G } ü r t á » i  h e l y  B u d a p e s t .
Kapható minden füszerkereskedésben é* gyógyszertárban.

Számos elismerő levél a világ minden részéből.

Krónikus
viszketeg, b á rm ily e n  sömör, bő rkiü tések m inden 
neme, ót v a r. bőnvpedés, bőrhám lás, te»t-, kéx- ét 
lábizzadás e llen  o rvo sila g  a já n lta t ik  az E ré n y i-fé lé  
» Ic h tio l-S a lio il,«  m ely a test b á rm e ly  részén hasz­
nálható bizto s eredm énnyel, —  A ra használati uta­

sítással együtt 3 korona.

• N E R V X N i
Egyedüli szer: m indennem ű csőn tbánta] mák, derék­
fájás, hasogatás, szaggatás, szarát, csuz, köszvény 
és reum a ellen . Postán szétkü ldi a k é sz ítő : EKÉVYI 
BÉLA gyógyszerész, Szabadszállás 2.1. Budapesti 
fő ra k tá ra k : Török József, Király-ulrza 1 2 .; dr. 
Budai Emil gyógyszertára Városház-téren; dr. Egger 

Váezi-körut 17. 3362

Grötzner-féle 
Tarolin capsulák.

S p e c i f k u m :

Könnyű kényelmes, biztos gyógymód 
m indea Fecakendezés nélkül.

1 dobot ári 3 koros«.

K apható m inden gyógyszertárakban.

Főraktár Budapesten: Városi
gyógyszertár, Városháztér.

3404 |

2 H. k i a d á n .

Az Önsegély.
Tartalma : Ifjúkori ferde szokások 
káros utókövetkezményei a testre 
és «zellemre.— Az idafék és altesti

ü  és azoknakbántalm ai 
utójelenségel, m int gyöngeség 
fáradtság, félelemérzések, az em- 
lékezBtehetség gyöngülése, haj* 

hullás, kiütések stb. 
Különösen aján lható  8Zenved5k-
nek, kik daczára nagy gyógyszer*
adagoknak semm i vagy rossz

eredm ényt értek  el.
Á ra 1 forint (levélbélyegekben). 
Kapható R n z i t s k a  Á t  m in 
könyvkereskedőnél, B u d a p e s t ,  
Museum-körút 3. szám.

jó érák olcsón,
3 évi írá sb e li 

jó tá llá ssa l.
S zé tk ü ld és  m a­
gán o so k  részé re  
is . Czim Fhren- 
fabrlk Erporthaas 
Brflx (Bokn»). 

Jó  n ick e l rém. 
ó ra  3 f r t  75, v a ­
lódi e z ü s t rém . 
ó ra, 5 f r t  80. 

V alódi ez tts t- 
lá n c z  l  f r t  *0, 
n ick e l kö ltő  óra 
l  f r t  95. Czégem  
a e s .  és k ir .  sas- 

. |__  sál v an  k itü n ­
te tv e , v an  a ra n y  és ezü  t  k iá ll í tá s i  
é rem  és  ez e r  és  e z e r  elism erő  lev é l. 

Képes árjegyzék Ingyen és bér­
mentve. SS9S

FREUND JONASufda
♦^■CHLICHLK^*

ru tíT T M  A t r v r . M t r u r
B U Q A P f ST 

S íp  uKV> « tas

Karbitzi finom keserű likőr.
K itű n ő  zam atu finom g y ó g y fü lik ő r b r il­
iáns Íz ze l és h an g u la t keltő  hatással. A > 
prá g a i á ltalános é lelm iszer vegyelem»ő- 
intézet kitünőne» találta. Orvosok a já n l­
já k .  Szétküldés fonott edényekben, de- 
m ijo lin s, üvegben is 75, 40 és 25 k r já v a l 

C zim ;

. T O S E F  L Ó O S E
F a M k a n t ,  3413

KAKMTZ bei Tepliü (Böhm en),
i Szolid képviaelSket k o m k  mindenütt

(Csak Budapest, V., Deák FerencMi.il) 

V ontos

szenvedőknek
ÚJDONSÁG ! ÚJDONSÁG!

F o l l i t x o r - f é l e  ú jo n n a n  ja v í to t t  ceász. 
éa k ir  saab . gum m i-sérvkS tS k . A leg jobbnak  
van  elism erve éa m o na rch iánk  h a tá ra in  tá l  is' 
n agy  e lism erésnek  ö rvend . N em  csősz k le  a 
! es trő l nem  gyé oro l ke llem etlen  nyom ást, 
úgy  éjjel m in t nap p a l ho rdható . C zélszeröséi 
á l ta l  az  eddig i s é rv k ö tík  h iá n y a it  pótolj 
A p a lo ttek  a  sé rv h ez  idum itlta tők  és  b iz to n - 
s íg i  övvel van  e llá tv a , m ely a  te s trő l való 
lecsúszást m eggáto lja . A rak  i egy  o ldala  t —to 
fo rin tig , ké to ldalú  to—is  fo r in tig . m * '  Meg­
rendelésnél k é r jü k  a  te st k ö rm é re té t, v a lam in t 
hogy a  sé rv  jobb , b a l, a v a g y  k e ttő s , m eg 
je gyezn i. G yerm ekeknek  a  felével olcsóbb. 
N agy r a k tá r  ango l és  f ra n c z ia  r a g é  sérvkó -
tfik & n , B a a p e n s o r la jn ,  h a a k ő td ,
g t im m lh a r la n y a .  egzenes ta r tó . JC éhfecekendi 
légpárna , ág y b e té t és hav i-baj fe lfo g ó k  dus, 
vá lasz ték b an  k ap h a tó k , v a la m i« t a  legfino­

m abb f ra n c z ia  és a n g  1 1
Í J F W I f  f  M H a l e t e s s é w k  <al6- 
w -  U  J H . J M _ a  mák jótállás m ellett.

■ U to l«  e red e ti dobozban , tu c z a tja  9, i ,  ■ és I  M . Roulé egyen­
k é n t csom agolva, tu c z a tja  », á, s  és 8 m. Capote am eric.' (rtívid) 
rekér sz in ti tu c z a tja  3 és  3 f r t ,  n a ra n c s  sz in g  5 és s  f r t .  V ik tó ria  

tu c z a tja  f , $ és 8 fo rin t.
hossz ) tu c z a t ja :  S, 4, 6 és 8 fo r in t. H al­
lói yag  (rövid) tu c z a tja  : < és 8 f r t  P ely  
P e ly  P o ro s  M e ss in g a r  d a rab ja  *  f r t  W 

k r . P  r is i v sp o n g y a  tu c z a tja  t  és (  fo rin t.

Nőknek legnjabb: D ia n a ö v  Teofel-féle 3 -8  forintig.
V., D o ák -u tcz a  10. 
kamata titaktartte mtllatt

porosé
trfc»ken(

H a ih o ly a g  £
Poros Haase drbja 1 frt. P

Csakis PÍ.LLITZER MÓR és FIÁNÁL
Cs éa kir 

...—  o.
s z a b . o r th o a a e d ja i k g ts z e r é s z e k . KaïtLsi ■



GŐZEKÉKET,
GÖZHENGEREKET 

GÖZUTIMOZDONYOKAT
minden czélszerű nagyságban és a  legjuUnyoeabb 

árak mellett építenek

JOHN FOWLER & Co.
Budapest-Kelenföldön

a vasútállomással szemben

P a la is  Royal
ORLAY SÁNDOR pewsa császári, spanyol királyi udvari szállító. 

K o ro n a h e rc z e g -u tc z a  8 . B U D A P E S T .  K o ro n a h e rc z e g -u tc z a  8 .

Gyémántutánzatok, ékszerek, párisi legyezők, nászajándékok, bronz és  kinaí ezüst­
áruk, diszmü-áruk. g r  GYÁRI ÁRON. <mt sm

!£Jé
m
1s.

A jövő házassága
45. k iad ás  á b rá k k a l.  Időszerű , 
h aszn o s , n ag y o n  ta n u ls á g o s  és  
é rd ek fe sz itö . 208 o ld . Á ra  50 pf. 
P o rtó  m in t n y o m ta tv á n y é r t  
10  p f., z á r t  b o r íté k b a n  kü ld v e  
20  p í. k ü lö n , á r á t  bé ly eg ek b en  

is  b e  le h e t k ü ld e n i. 3386

I. Zaruba & Go.,

83r>9

HOLLAND - AMERIKAI VONAL.
Oózhaji-kizlekedés hetenk. egyszer v. kétszer

Rotterdamtól New-Yorkig.
Hajóazobairoda: Wien, I., Kalowratring 10.

F ed é lk ö z iro d a : Wien, IV;, Weyringergasse 7|A.
X. h a J O .a o b a : áp r ilis  hó i- t« l o k tó b e r  s i- ig  l»o—ioo m á rk á ig  

■•▼ ember 1 -tó i m á rcz iu s  s i- ig  190—310 m á rk á ig .
XX. ó s z o b a : a u g u s z tu s  hó 1-tfll o k tó b e r  16-ig 900 m árk a  

• k tó b e r  íe - tó l  ju liu a  81-ig ISO m árk a .
. )  A hajószoba n a g y sá g a  és fekvése , v a lam n t a  hadó g y o rs a ­

sá g a  és  berendezése  szám it. 16527

QCOá

b o r  
táblácskákSAQRABA-

iebe-M ' PEPSN S í ^ í r T * ^  Bor
kipróbált kitUM pRerborok.

-  AMEML\ njaít uuoaltt (> fítt. tHHn.

iebe-réű MALÁTA KIVONAT ‘i S í
■ jóddal Itl.

J. PAUL LIEBE, T e t s c t e i  a. L ,  Dresden,

Mfl-órás és ékszerész.
W e e k e f t f r a  d a ra b ja  1  f r t  5 5  k r .  N i e k e l -  

ó r á k  d a rab ja  2  f r t  4 0  k r .

Órák és ékszerek részletfizetésre is eladatnak.
8 0  k r l í j c u i r  3395

minden órajavitás 3 évi jótállás mellett.
I X .  k é r . ,

S o r o k *  á r i - u to z a  14 . s z .REISZ 1’tLÖP-nél

Bor.5,
minőségű b

Szőlővessző.
8 frttól 16 frtig . 25 forin 
150 ír tn á l 20 százalék engeuiueuy su»uk .

Nemes eperfa ojtvány.
rin tnál 40 százalék engedm ény. A: 
terem , gyümölcsét úgy a  k é t, min 
belőle. Czegléden igen jövedelme 
egyéb b irto k u n k a t e né lkü l bagyn

Birs ojtványok.
löim, k ik  ezer szám ra ü lte tik , ne: 
magas árban  értékesíthe tő  és sol 
és gazdag gyökerű fák drb ja eröss 
adatik , m in t az e p e r n é l .

Spanyol meggy fekete.

-3 éves hom oki 6 sille r vagy fehér ar.ztali bor erősség és év szerin t, 100 li te renkén t 
24—26—28 frt, finom pecsenye- vagy fajbor 3 0 —32 frt.

U jbor (fejtve) minőség szerint 14—16—18 frt, pecsenye- és fajbor 20—22 fr t.
Nagyobb vételnél m in ta k ü ld e tik . A rendelő nyugodt lehet, hogy eredeti tiszta 

minőségű borhoz ju tta tom , erről jó  hírnevem  n yq jt kezességet.
F ajtiszta , három szor perm etezett, jó l beérett, legjelesebb hom okra való 
fajokban (Kövi d ., K adar., Olasz r ., E rd e i, S lankam enka, Mézes f., 
F u rm in t, Ezerjó, P iros és F eh ér chasselas) ültetés a lá  50—60 cm. 
hosszúra vágva 3 frttó l 7 frtig . — Gyökeres (1—2 éves) faj szerin t 

8 frttól 16 frtig . 25 forint vételnél 5 százalék, 50 frtná l 10 százalék, 100 frtná l 15 százalék, 
150 frtná l 20 százalék engedm ény adatik.

Kitűnő piros, fehér és kék  fajokban, 6 láb  ma­
gasan o jtva, 2 —3—4—5 éves igen erős csemete, 
erősség szerint 30 k rtó l 60 k rig . 10 fo rin t vétel- 

_  w nél 20 százalék, 25 fo rin tnál 25 százalék, 100 fo­
rin tnál 40 százalék engedm ény. Az eperfa elég jó l árnyékol, ellensége nincs, m inden évben bőven 
terem , gyümölcsét úgy a  k é t, m int a  több lábúak  egyaránt szere tik ; k itűnő  p á lin k a  is főzhető 
belőle. Czegléden igen jövedelm ező fának  ism erjük. K ár vo lna házunk , k e r tü n k , szőlőnk vagy 
egyéb b irto k u n k a t e né lkü l hagyni.

R endk ívü li nagy gyümölcsű fajokban (K onstantinápoly i, P or- 
tuga lli, Óriás stb.), m elyek az ültetés évében m ár gyümölcsöt 
hoznak, azután  pedig rendk ívü l bőven terem nek . F á ja  Igény- 

w w te len , betegség és ellenségtől egyaránt mentes. V annak rende­
lőim, k ik  ezer szám ra ü lte tik , m ert rendk ívü l ham ar terem nek, gyümölcse kedves, sokáig eláll, 
magas árban  értékesíthe tő  és sokféleképen fel is dolgozható. A 2—3—4—5 éves, rendk ívü l szép 
és gazdag gyökerű fák drb ja erősség szerint 20 k rtó l 50 k r ig . N agyobb vételnél o lyan engedm ény 
adatik , m int az e p e r n é l .

(P ánd l vagy körösi meggy.) Term ékenységét 
elŐmozditandó, három szor le tt perm etezve, s 
igy h a  az t folytatólag perm etezzük, bőven 

_ _______ fog terem ni. F ája  egészsége«, gyümölcse rend­
k ívü l ke rese tt, m ert befózesre legalkalm asabb. A 2—3—4—5 éves rendk ívü l szép és gazdag gyö> 
kerü  fák  d arab ja  15 k rtó l 50 k rig . Nagyobb vételnél ugyanaz az engedm ény ad a tik , m int 
e p e r n é l .

A 6—8 láb  magas, rendkívül gazdag gyökerű, tele belü és könnyű töretü, 
2—3—i—5 éves diófák á ra  erősség szerin t 20 k rtó l 50 k rig .

•  Nagyobb vételnél ugyanolyan engedm ény, m int az e p e r n é l .DIÓFA
I f i  1 f f l f f  •• n i  p f 1 nevezetedenMinden másfele nemes gyümölcsfák, s g a s
baraczk , cseresnye, m eggy, szelíd gesztenye, lasponya m a g a s  derekú és tö rp e  állásuakban, — 
erősség szerint 20 krtó l 50 k r ig  szintén kaphatók .

Kiselejtezett nemes ojtványok 
M indenféle v ad onezok  
Kerti eszközök.

éves életerős pél­
dányokban, azok kora  és erős­
sége szerin t 2—5—7—10—15 

k  raj ez á r  árban .

erősség szerint 5 f r t  85 krtól 19 frtig 
e z ren  k in t.

K itűnő és ta rtós anyagból rendkívül szilárdan  készült l io ro «  
ló k  (sarabolók), szőlő ü lte tő  vasak, továbbá k e rti t ü ré ­
szek , o l ló k ,  g ö rb e  sze in zíi és o jt ó  k é se k , ezenfelül 
j e l f a  és ojtó k en öe *  igen olcsó á rak  m elle tt rendelhető meg.

-Á.r- és névjegyzéket 3s‘ü.lci!

UNGHVÁRY LÁSZLÓ föld-, szőlő- és faiskola birtokos
Czeglédröl.



Mutatványczikk Fekete Károly foelárusitó (Budapest, V., Deák Ferencz-utcza 14.) kiadásában megjelent „Szerencse fel1- czimü ismertető lapból:

A  S Z K l l K W S K  W I X T  K O M A .
N em  ö p e re n c z iá n  tú l t ö r t é n t  e z  a n em  m ese.
N in cs  b e n n e  szép  k irá ly f i, tü n d é r , b o sz o rk a  se. 
H ol az  Ö reg D a n á n a k  h u llá m a  rezd ü l eny h én ,
A  d é lib áb o s  ró n a  ig a z  m a g y a r  fö v en y jén ,
E g y  k is  fa lu n  e s e t t  m eg  ez  a  h is tó r ia ,
S  a  hőse nem  k irá ly fi, h an em  csiszm ad ia .
E g y  rozzan t, h áz ik ó b a n , a  fa lu v é g e  tá já n  
L a k o t t  S o v án y  M ihály  u r . V én lom bos k ö rte fá já n , 
M ely á rn y é k o t b o c sá t le  k ic s in k é  u d v a rá n ,
E  fá n  k iv ü l s  a z  á ro n , c s ir iz en , k a p ta fá n  
E g y é b  v a g y o n a  nem  v o lt szeg én y  cs iszm ad iának . 
A  k in c se k b ő l so v án y u l j u t o t t  S o v án y  M ihálynak . 
D e k á rp ó t lá s a i  é r te  v o lt  is te n á ld á s  bőven,
A  g ó ly a  r á k ö s z ő n tö t t  m a jd  m in d en  esz ten d ő b en  
A h á z e re sz re . B ölcsö  r i n g o t t  az  u d v a ro n  
P in c z é b e n  és p ad láson , s z o b ib a n  s  p itv a ro n .
D e m á r a  f á r a  m á sz ik  fe l ném ely ik  nag y o csk a ,
A  tö b b i kóczos g y e rk ö cz  m eg  o t t  v a n  a hom okba’, 
O lt  hem pereg , s ik o n g a t és fö lv esz i a  h áz a t.
H á t  m ég  m ik o r  e so k  c ső r  szeg é n y  a p ju k ra  tám ad , 
K itá tv a  m ond  és k o rg ó  b endőve l k é r  k é n y é rt . . 
S ovány  ily e n k o r  b ez zeg  v a k a r ta  a  f e j é t !
S  tö r t é n t  eg y  re g g e le n , h o g y  I s te n  m egm ondható ja , 
H á n y ad szo r  m ár, a  h á z ra  m e g in t le s z á ll t  a  gó lya , 
E z ú tta l  k is , m osolygó le á n y t  h o z o tt  c ső rében ,
K i a  t tk n ő b e  (bölcső  h ijján ), s zen d e rg e  szépen. 
S o v án y  u ra m  n em  tu d ta ,  ö rv en d jen , s irjon -e  ? 
M eg n y u g o d o tt, h is z ’ ú g y se  te h e t  m á r ellene,
A z I s te n  ad ta , tá n  c sa k  le sz  g o n d ja  r á  az  É g n e k , 
H o g y  betev ő  ia la t jo k  le g y e n  a  k ic s ik é k n e k .
D e s o k k a l sú lyosabb  go n d , k i lé g y e n  a  k o m a?
A fé l f a lu t  f e lk é r te  m a r r é g ’ s  rö s te l l i  m a,
H o g y  ú jra  k é r je  ő k e t. De v ég re^ is  h iá b a .
N in cs  m ás m it te n n i. Ú jbó l e lin d u l h á t  s  n y a k á b a  
V eszi a  f a lv a t.  É s  j á r  s  k o p o g ta t h á z ra  h áz ru l,
De s e n k i sem  a k a d  m á r, k i  e ljö jjön  kom áu l.
V o lt o ly a n  is , k i  a j tó t  c sa p o tt re á  m orogva,
H ogy  ú g y  te rem  S o v án y n á l a  g y e rm ek , m in t  a  gom ba 
M ás r á r iv a l t  go ro m b án , ho g y  d o lg a  m o s t e g y é b . . 
S  m ik o r  a z  e s t  le s z á llo tt  és  e g y re  fe k e té b b  
S z in t  ö ltö tte k  a  h á / a k ,  s  f e l jö tt  a  te liho l4 ,
S o v án y  fe jé t le h a jtv a , m ég m in d ig  b a n d u k o lt.
A k is  f a lu t  i a g y  b u sá n  m á r  jó fo rm án  b e já r ta , 
M indenho l k é r t ,  k ö n y ö rg ö tt ,  de n em  ta lá l t  k ám ára , 
A  le g u to ls ó  h á z b a n , h o l b e k o p o g ta to t t ,

A jtó t se t á r t a k  n ék i, c su p án csak  a b la k o t 
N y ito t ta k  s  n g y  k iá l to t t  eg y  h a n g  n e v e tv e  k i : 
»K eresd  fö l a  S z e re n c sé t, tá n  ked v e  le sz  n ek i 
K om áu l m e n n i hozzád !«

S az za l z á ru l t  a z  ab lak . 
S o v án y  M ihály m igy lassan , c s ü g g ed ten  h azaballag . 
S  ig y  sz ó lt  a n y ju k á h o z : »K om át sehol sem  le ltem , 
H á t  e lm ék  v á n d o rú tra , k o m á t k e re sn i le lkem ,
É s  nem  jö v ö k  m eg  add ig , ú g y  néz  rám  any ju k o m , 
A  m ig  a  J ó s z e re n c s é t kom áu l nem  hozom . 
P o g ácsáv a l m e g ra k ta  ta r is z n y á já t  le g o tt  
S  k ez éb e  v e t t  e g y  görcsös, nehéz  fu rk ó sb o to t. 
F ö lh ú z ta  az  u to lsó , v a d o n a tú j p á r  c s iszm á t 
É s  az za l g y e rm ek , a n y ju k , szü lőfö ld  i s te n  hozzád  i 
M ent, m e n d eg é lt so k á ig , erdőn -m ezőn  k e re sz tü l. 
K é rd ez te  a  m a d á rtó l, a  s u tto g ó  sz e l lő tő l : 
» L á ttá to k  a  S z e re n c sé t?  T u d já to k , m e rre  v an?«  
De a  m a d á rk a  e lsz á ll , a  sze llő  e lsu h a n ,
S bo ly o n g  to v á b b  a z  u tó n . H a v á ro s t, v ag y  fa lu t 
T a lá l u tjá n , b e z ö rg e t m in d en  rácsos  k a i u t : 
»K eresem  a  s z e r e n c s é t , .  .N em  tu d ják , hol la k ik  ?« 
S  h a  nem  ta lá l ja  e s tig , v á r  szépen  m ásnap ig , 
íg y  b an d u k o lt to v áb b , m ig  eg y  re g g e l a r r a  éb red t, 
H ogy m ég  sohase lá to t t  o ly an  rem ek  v id ék e t. 
P a lo tá k , csupa m á rv án y , fény , pom pa k in c s e t éró. 
»1 id a k  lá n czb ó l s  kövek b ő l s  büszk én  ég ig  é rő  
T o rn y o k  k ö rü s k ö rü l . .  ho g y  ám ulva, m e g lep e tten  
K é rd e z te :  h o l vagyok  h á t?

S  ig v  szó ltak  : B ud ap esten . 
No, — g o ndo lá  m a g á b a n  — h a  i t t  m eg nem  ta lá lom  
A Jó sz e re n c s é t ,  a k k o r  sohasem  e  v ilág o n .
De tö b b  pogácsa  nem  v o lt ta r is z n y á já b a  ’m áron, 
L e h ú z ta  h á t  c s iz m á it s  e la d ta  a  v á sá ro n .
K a p o tt  is  k ö n n y e n  e g y p á r  pen g ő  fo r in to t é rte , 
F e lé t  m in d já r t  k ia d ta  e g y  Íz le te s  eb éd re .
V idám an  (b á r  m ez ítláb ), hog y  az  u tc z á ra  m en t, 
M e g szó líto tt egy  a r r a  sé tá ló  id e g e n t :
„ H a  m eg  nem  sé r te m  k en d e t, m u ta s sa  m eg  nekem , 
A  Jó sz e re n c s é t m e ly ik  u tc z á b a ’ le lh e tem  ?
A z id e g en  ped ig  Szólt, e lőbb  n ag y o t k a c zag v án  : 
„ P e s te n  v an  a  sze ren c se  a  D eák F eren cz -n tcz án . 
M eg ism eri, h a  o t t  já r ,  a  szé les  cz im táb lá ró l,
A m e ly re  r á  v an  ir v a  e  n é v : Fekete Károly. 
S ie ssen  a r r a  ke lm ed , h a  o t t  sohase j á r t  m ég,
M ert o t t  v a n  a  S zeren cse , v a g y  az  Osatálysor^áték.“

N ag y o t k ö szö n t s to v áb b  m e n t S ovány  u ram  vidá- 
É s  nem  so k á ’ o t t  v o lt  a  D éák F eren cz -u .-b an . [m án 

'F ö lm en t. F e k e te  K áro ly  d íszes, n a g y  üz le téb en  
E lm o n d ta  m o n d ó k á já t s kom áu l k é r te  szépen 
A Jó sz e re n c sé t . . .

É s m ásfé l fo r in to t  l e te t t  
S k ez éb e  n y o m tak  é r te  e g y  neg y ed  so rajegyot. 
K icsiny  d a rab  p ap ír , a  szám a jó  m agos : 
K ilenczvenhatezeregyszázharm lnczhatos . . .

. . . H azafe lé  in d u lt  m ost S ovány  u ram  le g o tt, 
M ezítláb  bár, k ezéb e  v ig a n  sz o ro n g a to tt  
E g y  k is  p a p ir t, a  m ellyei — ez e rsz e r  h á la  É g n e k  — 
A jó s z e re n c s é t v ég re , k om ájáu l n y e ré  meg.
M ikor e lé r t  h az á ig  s az  a jtó n  b e n y ito tt ,
A so k  g y e rek  n y a k á b a  u g ro tt ,  c sü g g ö t le g o tt,
A te k n ő  be’ lá n y a  k in y ú jtja  k ic s i k a r já t
S  az  a n y ju k  bo ldogság tó l, ö rö m k ö n y tő l a lig  U t. 
— H o z tá l kom á t ? — k é rd e z te  a z tá n .

— H o z ta m  b íz ó n ’. 
A Jó sz e re n c s é t h o z tam , ezen  a p ap íron , 
íg y  sz ó lt és e lb eszé lte , m i tö r té n t  ve le  P es ten . 
C sak h a l lg a tá  az  a n y ju k , egy  k issé  m e g lep e tten , 
A z tá n  fe jé t csóválva, m onda ;

— C sak  a z t  sa jná lom , 
H ogy a z t a z  u j p á r  c s iz m át e lad tad  olcsó á ro n .
A p ap iro sb a ’ m ár én , h iáb a , nem  h iszek ,
K om ául m ár, ú g y  lá ts z ik , nem  k e l lü n k  s e n k in e k  . .  
A fa ln n  is  szé liéb e ’ n e v e tte k  r a j t ’ n a g y o t’
S ovány  M ihály u ram , hogy  k o m á t m ik ép  k a p o tt. 
Se kom a m ost, se csizm a, sem  egy fa la t  k e n y é r  . . .
S papírból a  g y erm ekhad  e n n i a lig h a  k é r  1 
S ovány  M ihály t m e g in t csak  előfogá a  b án a t.
De n em so k á ra , eg y sz e r  szé lié b e ’ h íre  tám ad .
H ogy tá v i r a t  r e p ü lt  a  de rék  csizm adiához.
A Jó sz e ren cse  jö t t  m e g ! — S ovány  u ram  k iá lto z , 
F e k e te  K áro ly  k ü ld te  és b en n e  szépen  ir ja ,
H ogy re t te n tő  sok  p é n z t n y e r t  S ovány  u ram  papírja, 
A so rsjegy , m e lynek  szám a o ly  re n g e te g  m agos : 
KUeBexTeBhatexeregysfázkannlaeiliatos . . .
. . . íg y  lön  a  J ó sz e ren cse  S ovány  u ram  kom ája

S az o n tú l te jb e 1-v a jb a ’ a s z o t t  a  h áz a  tá ja .
V olt m á r nem csak  k en y é r, de k a lács  is  h a  k e l le t t, 
A P e s trő l é rk e z e t t  so k  a ran y b ó l bőven te lle tt ,
É s vége-hossza nem  l e t t  többé tré fá n a k , d a ln ak , 
É s  m ost is  v igad o zn ak , h a  edd ig  m eg  nem  h a lta k .

A  sorsjáték legnagyobbA  most következő V . sorsjáték I .  o sztályán ak h úzása I*. é v i  n o v e m b e r  1 6 .  é s  1 7 - é n  e jte tik  meg.
nyerem énye esetleg

A  m m . m . 1  ! ■ « »  k o r o n a .  ' W t
e red e ti sorsjegyeket az I .  o sztályra  következő árakon a já n lo k :

100.000 sorsjegy.
50 .000 nyeremény.

egész sorsjegy 6 frt. */* sorsjegy 1 frt 50 kr.
1 fél sorsjegy 3 í r t sorsjegy -  75 kr.

Minden második
sorsjegy nyer.

A  h iv a ta lo s  tervezet m in d e n  sorsjeg y -kü ld e m é n y h e z d íjt a la n u l csato ltatik. A  „szerencse fel“  czim ü la p  f. é. október h avai példán ya 
k ív á n a tra  b á rk in e k  in g ye n  és bé rm en tve  k ü ld e tik  meg. —  N yerem ény esetén óvatos közlés és szigorú titoktartás.

F E K E T E  E ü E O L T
a m agy. Mr, szab. osztálysorajáték főelárasitója

B u d a p e s t ,  T 7 -.  k e r n a l e t ,  X D e á lr  F e i e n c z - u t c z a  ±-=t_ s z á m .
■ ■ r  E z e n  m e g r e n d e l é s i  l a p  l e v á g a n d ó  s  b e k ü l d e n d ő .  “ V C

MKegrendeléBi Listp.
T. FEKETE KAROLY urnák Budapest,V.,Deák Ferenez-n. 14. sz.

Megrendelek ezennel a* V. magyar kir. szabadalmazott osztilyiorsjáték I. osztályára
d a ra b  é g és *

„  Ml
„  negyed  
„  nyolezad

Kon»Je*ryet 6 fo r in t .
3  f o r i n t .
1 fo r lu l 50 k r a jr iA r .  

— 75 k ru jcz& r.

Az eílenérfcékefc

f r t  kr.
a )  postau ta lv& nynyal kü ldö ttem .
b) sz ív esk ed jék  u ía n v e n m .

P o n to san  )  N é v  
és o lv a sh a tó an  > 

tö ldendö  k i. I Á l lá s  -

A  meg nem  felelő  kü ld é si mód törlendő.

L a k h e ly

K özelebbi czim



GŐZEKÉKET,
GŐZHENGEREKET
GÖZUTIMOZDONYOKAT

mindeu czélszerű nagyságban és •  legjutányosabb 
árak mellett építenek

JOHN FOWLER & Co.
Bndapest-Kelenföldön

88)9

HOLLAND - AMERIKAI VONAL.
Gózhajó-kSzlekedés bétánk. ejyszer v. kétszar

Rotterdamtól Sew-Yorkig.
Hajóezobairoda: Wien, I., Kalowratring 10.

F e d é lk B ziro d a : Wien, IV;, Weyringergassa 71*.
X. h a j ó a z o b a : Á prilis hó  1 - tí l  o k tó b e r  »1-ig 190—400 m á rk iig  

■ ovem ber í  -tö l m á rcz iu s  s i- ig  íso —SDO m á rk iig .
IX. h a j ó s z o b a  a u g u sz tu s  hé 1- tö l o k tó b e r  ís - ig  100 m á rk a  

o k tó b e r  íe - tó l  ju liu a  s i- ig  T80 m á rk a .
. )  A hajószoba n a g y á g a  és  fek v ése , v a la m n t a  ha jó  gyorsa* 

•A ga és berendezése  szám it. 10627

P a la is  Royal
ORLAT SÁNDOR perzsa császár], spanyol királyi advari szállító. 

K oronaherczeg-ntcza 8. B U D A P E S T .  K oronaherczeg-utcza 8.
Gyémántutánzatok, ékszerek, párisi legyezők, nászajándékok, bronz é s  kinai ezüst- 

ám ít. t a n ú - á r a k .  w  GYÁRI ¿ K O N .  -ma ....

SAGRADA. ttbULoakák

¡ebe-'»1* PEPS H Bor
Mprábált kitűnő n ron ofborok .

aradi jiiíw jíí éj f<r! r i u S j

iebe-ra MALÁTA KIVONAT‘M i?
I jQuOtl S?0.

J. PAUL L1EBE, Tetsctei a. E., Drasden

A jövő házassága
48. k ia d ás  á b rá k k a l.  Időszerű , 
haszn o s , n ag y o n  ta n u ls á g o s  és 
é rd ek fe sz itö . 208 old. Á ra  50 pf. 
P o rtó  m in t n y o m ta tv á n y é r t 
10 p f., z á r t  b o r íté k b a n  k ü ld v e  
20 p f. k ü lö n , á r á t  bé lyeg ek b en  

is  be  le h e t k ü ld e n i. 8386

I. Zaruba & Co.,

Mü-órás és ékszerész.
W e e k e r -é ra  d a ra b ja  1 f r t  53 k r .  H lek e l-  

ó rá k  d a rab ja  2  f r t  4 0  k r .

drák és ékszerek részletfizetésre is eladatnak.
•« - í  8 0  k r n j c t ó r  J - »  3396

minden  ̂ órajavitás 3 évi jótállás mellett.
IX . kor., 

Sorokaári-atoza 14. s í.BE1SZ FtLÖP-oél

Bor.“
minőségű b

Szőlővessző.
8 írttó l 18 frtig . 25 forin 
150 frtn á l 20 százalék engeam eny aaa tm .

Nemes eperfa ojtvány.
rin tnál 40 százalék engedmény. A: 
te rem , gyümölcsét úgy a  k é t, min 
belőle. Czegléden igen jövedelme 
egyéb b irto k u n k a t e né lkü l hagyn

Birs ojtványok.
lőim , k ik  ezer szám ra ü lte tik , mei 
magas árban  értékesíthe tő  és sol 
és gazdag gyökerű fák d rb ja  erőss< 
ada tik , m int az ep e rn é l.

Spanyol meggy fekete.

.—S é ré s  hom oki 6 sille r vagy fehér asztali bor erősség és év szerin t, 100 lite ren k én t 
24—26—28 f r t, finom pecsenye- vagy fajbor 80—32 frt.

U jbor (fejtve) minőség szerint 14—16—18 frt, pecsenye- és fa jbor 20—22 frt.
N agyobb ré té in é l m inta kü ld e tik . A rendelő nyugodt lehet, hogy eredeti tiszta 

m inőségű borhoz ju tta tom , e rrő l jó  h írnevem  n y ú jt kezességet.
F ajtisz ta , három szor perm etezett, jó l  beére tt, legjelesebb homokra való 
fajokban (K öri d ., K adar., Olasz r., E rd e i, fclankam enka, Mézes f., 
F u rm in t, E zeijó , Piros és F eh ér chasselas) ültetés a lá  50—60 cm. 
hosszúra vágva 3 frttó l 7 frtig . — G yökeres (1—2 éves) faj szerin t 

8 frttól 16 frtig . 25 forint vételnél 5 százalék, 50 frtn á l 10 százalék, 100 frtn á l 15 százalék , 
150 frtná l 20 százalék engedm ény ada tik .

K itűnő piros, fehér és k ék  fisokban , 6 láb  ma* 
gasan ojtva, 2 —3—4—5 éves igen erős csemete, 
erősség szerint 30 krtó l 60 k r ig . 10 fo rin t rc te i-  

_  w w n él 20 százalék, 25 fo rin tnál 25 százalék, 100 fo­
rin tnál 40 százalék engedm ény. Az eperfa elég jó l árnyéko l, ellensége n incs, m inden évben bőven 
terem , gyüm ölcsét úgy a  k é t, m int a több lábúak  egyarán t s ze re tik ; k itűnő  p á lin k a  la főzhető 
belőle. Czegléden igen jövedelm ező fának ism erjük. K ár volna hdkzunk, k e r tü n k , szőlőnk vagy 
egyéb b irto k u n k a t e né lkü l hagyni.

R endk ívü li nagy gyümölc?ü fajokban (K onstantinápoly i, P or- 
tugalli, Óriás stb.), melyek az ültetés évében m ár gyümölcsöt 
hoznak, azu tán  pedig rendk ívü l bőven terem nek . F á ja  igény* 

_  _  te len , betegség és ellenségtől egyaránt m entes. V annak rende­
lőim , k ik  ezer szám ra ü lte tik , m ert rendk ívü l ham ar terem nek, gyümölcse kedves, sokáig eláll, 
magas árban  értékesíthe tő  és tokféleképen fel Is dolgozható. A 2—3—4—5 éves, ren d k irü l szép 
é« gazdag gyökerű fák d rb ja  erősség szerin t 20 k rtó l 50 k rig . Nagyobb ré té in é l o lyan engedm ény 
ada tik , m int az ep e rn é l.

(P ánd i vagy körösi meggy.) Term ékenységét 
előm ozdítandó, három szor le tt perm etezve, a 
így h a  az t folytatólag perm etezzük, bőven 

_ - w w  «* f°K terem ni. F á ja  egészsége«, gyümölcse rend­
k ív ü l kerese tt, m ert befözesre legalkalm asabb. A 2 —3—4— 5 éves rendk ívü l szép és gazdag gyö­
kerű  fák d arab ja  15 k rtó l 50 k rig . N agyobb vételnél ugyanaz az engedm ény ad a tik , m int az 
ep e rn é l.

A 6—8 láb magas, rendk ívü l gazdag gyökerű , tele belü és könnyű  töre tü , 
2—8—4—5 évea diófák á ra  erősség szerin t 20 k rtó l 50 k rig .

•  Nagyobb vételnél ugyanolyan engedm ény, m int az e p e rn é l.DIÓFA
Minden másféle nemes gyümölcsfák,
Kiselejtezett nemes ojtványok 
M indenféle  v adonezok  
Kerti eszközök.

nevezetesen 
k ö rte , alm a, 
szilva, őszi óa 

w  w kajszln-
baraczk , cseresnye, m eggy, szelíd gesztenye, lasponya m a g a s  derekú  é« t ö rp e  állásuakban , — 
erősség szerint 20 k rtó l 50 k rig  szintén kaphatók .

2—3— 4—5 éves életerős pél­
dányokban, azok kora  é? erős­
sége szerin t 2 —5 —7 —1 0 —15 

k ra jezár árban .

erősség szerin t 5 f r t  85 k rtó l 19 frtig  
earenk inC .

K itűnő és tartós anyagból rendkívül szilárdan  készült lio ro -  
l ó k  (*arabolók), szőlő ü l t e t ő  vasak, továbbá k e rti fttré » 
s z é k ,  o l l ó k ,  g ftrb e  s * e m z í í  és o j t d  k é s e k ,  ezenfelül 
j e l f a  és ojtó k e n ő c s  igen olcsó á rak  m elle tt rendelhető  meg.

. Á . r -  é s  n . é ' v j e g r y s a é i c e t  3 s - ü . l d . s

UNGHVARY LÁSZLÓ föld-, szőlő- és faiskola birtokos
Czeglédről.



Mutatványczikk Fekete Károly föelárusitó (Budapest, V., Deák Ferencz-utcza 14.) kiadásában megjelent „Szerencse fel“ czimti ismertető lapból:

A  S Z E R E N C S E  H O T  K O M A.
N em  ó p e re n c z iá n  tú l t ö r t é n t  ez s  nem  m ese.
N in cs  b e n n e  szép  k irá ly f i, tü n d é r , b o s z o rk a  se. 
H ol az  ö re g  D u n á n a k  h u llá m a  re z d ö l e n y h é n ,
A déli b áb o s  ró n a  ig a z  m a g y a r  fö v en y jó n ,
E g y  k is  fa lu n  e s e t t  m e g  ez a  h is tó r ia ,
S  a  h ő se  nem  k irá ly fi, h an e m  csiszm ad ia .
E g y  r o z z a n t  h áz ik ó b a n , a  fa lu v é g e  tá já n  
L a k o tt  S o v án y  M ihály  u r. Y én lom bos k ö rte fá já n , 
M ely á rn y é k o t b o csá t le  k ic s in k é  u d v a rá n ,
E  fá n  k ív ü l  s  az  á ro n , c s ir iz e n , k a p ta fá n  
E g y é b  v a g y o n a  nem  v o lt  szeg é n y  es isz raad ián ak . 
A k in c se k b ő l so v á n y u l j u t o t t  S o v án y  M ihálynak . 
D e k á rp ó t lá s u l  é r te  v o l t  is te n á ld á s  bőven ,
A g ó ly a  rá k ö s z ő n tö t t  m a jd  m in d en  e sz ten d ő b en  
A h á z e re s z re . B ölcső  r i n g o t t  az  u d v a ro n  
P in c z é b e n  és p ad láso n , s z o b ib a n  s p itv a ro n .
De m á r  a  f á r a  m á sz ik  fe l ném ely ik  n a g y o c sk a ,
A  tö b b i kóczos g y e rk ö cz  m eg  o t t  v a n  a  hom okba’, 
O tt  h em p ereg , s ik o n g a t  és fö lv esz i a  h á z a t.
H á t  m ég  m ik o r  e  so k  c s ő r  szeg é n y  a p ju k ra  t&mad, 
K itá tv a  m ond  és k o rg ó  b en d ő v e l k é r  k é n y é r t  . . 
S ovány  ily e n k o r  b e z z e g  v a k a r ta  a  fe jé t i 
S  t ö r t é n t  eg y  re g g e le n , h o g y  I s te n  m egm ondha tó ja , 
H á n y ad szo r  m ár, a  h á z ra  m e g in t le s z á l l t  a  gó lya , 
E z ú t ta l  k is , m oso lygó  le á n y t  h o z o t t  c ső rében ,
K i a  t t k n ő b e  (bölcső  h ijján ), s z e n d e rg e  szépen . 
S o v án y  u ram  nem  tu d ta ,  ö rv en d jen , s irjo n -e  P 
M eg n y u g o d o tt , h is z ’ ú g y se  te h e t  m á r  e llen e ,
A z I s te n  a d ta . ta n  c sa k  le sz  g o n d ja  r á  az  É g n e k , 
H o g y  b e tev ő  fa la t jo k  le g y e n  a  k ic s ik é k n e k .
D e s o k k a l sú ly o sab b  g o n d , k i lé g y e n  a  ko m a?
A fél falut felkérte mar rég’ s röstelli ma,
H o g y  ú jr a  k é r je  ő k e t. De v é g re .is  h iá b a .
N incs  m ás m it te n n i. Ú jbó l e l in d u l h á t  s  n y a k á b a  
T e sz i a  f a lv a t .  É s  j á r  s k o p o g ta t h á z ra  h á z ru l,
De s e n k i  sem  a k a d  m á r , k i  e ljö jjön  k o m áu l.
V o lt o ly a n  is , k i a j tó t  c s a p o t t  r e á  m orogva ,
H ogy  ú g y  te rem  S o v án y n á l a  g y e rm e k , m in t  a  g om ba 
M ás r á r iv a l t  g o ro m b á n , h o g y  d o lg a  m o s t e g y é b . .  
S  m ik o r  a z  e s t  le s z á l ló i t  és e g y re  f e k e té b b  
S z in t  ö l tö t te k  a  h á z a k , s  f e l jö tt  a  te lih o ld ,
S o v án y  fe jé t  le h a jtv a , m ég m in d ig  b a n d u k o lt.
A k is  f a l u t  i a g y  b u s á n  m á r jó fo rm á n  b e já r ta , 
M indenho l k ó r t ,  k ö n y ö rg ö tt ,  de n em  ta lá l t  k ám ára , 
A  le g u to ls ó  h á z b a n , h o l b e k o p o g ta to t t ,

A  m ost következő V .  sorsjáték

Ajtót se tá rtak  néki, csupáncsak ablakot 
Nyitottak s úgy k iálto tt egy hang nevetve k i :
»Keresd föl a Szerencsét, tán kedve lesz neki 
Komául menni hozzád!«

S azzal zárult az ablak.
Sovány Mihály nagylassan, csüggedten hazaballag.
S igy szólt anyjukához: »Komát sehol sem leltem.
H át elmék vándorútra, komát keresni lelkem.
És nem jövök m*g a-ldig, úgy néz rám anyjukom,
A mig a  Jószerencsét komául nem hozom.
Pogácsával megrakta tarisznyáját legott 
S kezébe vett egy görcsös, nehéz furkósbotot.
Fölhúzta az utolsó, vadonatúj pár esiszmát 
És azzal gyermek, anyjuk, szülőföld isten hozzád !
Ment, mendegélt sokáig, erdőn-mezőn keresztül.
Kérdezte a madártul, a suttogó szellőtől:
»Láttátok a Szerencsét? Tudjátok, merre van?«
De a madárka elszáll, a szellő elsuhan,
S bolyong tovább az utón. Ha várost, vagy falut 
Talál utján, bezörget minden rácsos kai u t :
»Keresem a szerencsét,. .Nem tudják, hol lakik?«
S ha nem találja estig, vár szépen másnapig, 
így bandukolt tovább, mig egy reggel arra ébredt,
Hogy még sohase láto tt olyan remek vidéket.
Paloták, csupa márvány, fény, pompa kincset éró.
» idak lánczból s kövekből s büszkén égig érő 
Tornyok körüskörül . . hogy ámulva, meglepetten 
K érdezte: hol vagyok hát?

S igv szóltak: Budapesten.
No, — gondolá magában — ha it t  meg nem találom 
A Jószerencsét, akkor sohasem e világon.
De több pogácsa nem volt tarisznyájába ’máron,
Lehúzta hát csizmáit s eladta a vásáron.
Kapott is könnyen egypár pengő forintot érte,
Felét mindjárt kiadta egy ízletes ebédre.
Vidáman (bár mezítláb), hogy az utczára ment,
Megszólított egy arra sétáló idegen t:
„H a meg nem sértem kendet, mutassa meg nekem,
A Jószerencsét melyik utczába’ lelhetem ?
Az idegen pedig szólt, előbb nagyot kaczagván :
„Pesten van a  szerencse a Deák Ferencz-utczán.
Megismeri, ha ott jár, a széles czimtábláról,
A melyre rá van irva e név : Fekete Károly.
Siessen arra kelmed, ha ott sohase já r t  még,
Mert o tt van a Szerencse, vagy az Osatáirsorsjátélu“

I .  o sztá lyá n ak h ú zá sa  f .  é v i  n o v e m b e r  h d  1 6 .  é s  1 7 - é n  e jte tik  meg. 
nyerem énye esetleg

Nagyot köszönt s tovább ment Sovány uram vidá* 
És nem soká’ o tt volt a Déák Ferencz-u.-ban. [mán 

'Fölment Fekete Károly díszes, nagy üzletében 
Elmondta mondókáját s komául kérte szépen 
A Jószerencsét . . .

És másfél forintot le tett 
S kezébe nyomtak érte egy negyed sorsjegyet. 
Kicsiny darab papír, a száma jó magos : 
Kllenczvenhatezeregyszázharmlnczhatos . . .

. . . Hazafelé indult most Sovány uram legott, 
Mezítláb bár, kezébe vigan szorongatott 
Egy kis papirt, a mellyel — ezerszer hála Égnek — 
A Jószerencsét végre, komájánl nyeré meg.
Mikor elért hazáig s az ajtón benyitott,
A sok gyerek nyakába ugrott, csüggöt legott,
A teknobe’ lánya kinyújtja kicsi karját 
S az anyjuk boldogságtól, örömkönytől alig Ut. 
— Hoztál komát ? — kérdezte aztán.

— Hoztam bízón’. 
A Jószerencsét hoztam, ezen a papiros, 
így szólt és elbeszélte, mi történt vele Pesten. 
Csak hallgatá az anyjuk, egy kissé meglepetten, 
Aztán fejét csóválva, mondá;

— Csak azt sajnálom, 
Hogy azt az uj pár csizmát eladtad olcsó áron.
A papirosba’ már én, hiába, nem hiszek,
Komául már, úgy látszik, nem kellünk senkinek . .  
A falun is széltébe’ nevettek rajt’ nagyot’
Sovány Mihály uram, hogy komát mi kép kapott. 
Se koma most, se csizma, sem egy falat k enyér. . .  
S papírból a gyennekhad enni aligha kér i 
Sovány Mihályt megint csak elófogá a bánat.
De nemsokára, egyszer széltőbe’ hire támad,
Hogy távirat repült a derék caizmadiához.
A Jószerencse jö tt meg! — Sovány uram kiáltoz, 
Fekete Károly küldte és benne szépen iija,
Hogy rettentő sok pénzt nyert Sovány uram paftrfa, 
A sorsjegy, melynek száma oly rengeteg m agos: 
KileafZTefthat í̂tfregyszázhaminrzhaio* . . .
. . . így lön a Jószerencse Sovány uram komája 

S azontúl tejbe’-vajba’ úszott a háza tája.
Volt már nemcsak kenyér, de kalács is ha kellett, 
A Pestről érkezett sok aranyból bőrén tellett,
És vége-hossza nem le tt többé tréfának, dalnak, 
És most is vigadoznak, ha eddig meg nem haltak.

A  sorsjáték legnagyobb

e re d e ti sorsjegyeket az I .  o sztá lyra  következő árakon a já n lo k :

100.000 sorsjegy. egész sorsjegy 6 frt. V* sorsjegy l f r í  50 kr. Minden második
50.000 nyeremény. 1 fél sorsjegy 3 frt. sorsjegy — 75 kr. sorsjegy nyer
A  h iv a ta lo s  tervezet m in d e n  so rsje g y -k ü ld e m é n y h e z d íjt a la n u l csa to ltatik. A  „szerencse fe l“  czim ü la p  f. é. októ ber h a v a i péld á n ya  

k ív á n a tra  b á rk in e k  in g y e n  és b é rm en tve  k ü ld e tik  meg. —  N yerem ény esetén óvatos közlés és szigorú titoktartás.

B u d a p e s t ,  TT".
a  m agy. U r . szab. o sztá ly  sorsjáték főé lárnsl tója

l s : e x i ö . l e t ,  I D e á l c  F e r e n c z - u t c z a  s z á m .
E z e n  m e g r e n d e lé s i  l a p  le v á g a n d ó  8 b e k ü ld e n d ő .

lüegrendelési Lap.
T. FEKETE KAROLY nrnak Biidapesl, V.,D<‘ák Ferenez-u. 14. sz.

M egrendelek ezennel az ¥ .  m a g ya r k ir. szabadalmazott osztály sorsjáték J. osztályára

darab  egén* »o r » je g y e t
* Ml
„  n egyed  „
„  n y o lc ia d  „

«  fo r in t .
3 fo r in t .
1 fo r in t  30 k r a j o á r .  

— 75 k n ^ c iá r .

Az ellenértéket
fr t k r.

a) postaufcatványnyal küldöttem.
b) szíveskedjék utánveoni.

3 « i

Pontosan } 
és olvashatóan ;

töldendä ki. I

N év

Á llá s

A  m eg nem  felelő  kü ld é si mód törlendő.

L a k h e ly

K ö zelebbi ezixn



36 év óta fennálló szőnyeg raktárunk

t e l j e s  f e l o s z l a t á s a  k ö v e t k e z t é k e n
nagyszerű

S z ő n y e g - e l a d á s .

Óriási szőnyeg raktárunk végleges eladása szabott szenzáczios árakon.
Az eladás esak készpénzfizetés mellett történik.

T O T T I S  é s  K R E H
36742IV ., Bécsi-utcza 1. H ajó -u tcza  sarkán .

Egy szép raktárhelyiség Mária-Valéria-nteza 3. sí. a. azonnal vagy HMM) 
évi február hó 1-ére kiadó. Ugyanott a berendezés is jutányos árban eladatik.

m a m m a m
Csak £  frt.
a  le g sz e b b  és  le g o zé lsze riib b

Karácsonyi ajándék.

(E m lék  a z  e lh u n y ta k ró l) .

közképek életnagyságban.
B árm ely  b e k ü ld ö tt  f é n y k é p  
u tá n . S z á l lí tá s i  idő 10 n a p . A 
hü  h a s o n la té  t  k ez e ssé g  vál- 
la l ta t ik .  A fé n y k é p  s é r te tle n  
m a rad  A lk a lm i a já n d é k a i s z á n t  
m eg rendel, e lőbb k ü ld e n d ő k  be.

Bodaseher Siegfried
ju ta lm a z o tt  m ű te rm e . 3453

WIEN.. II. Praterstrasse 61.

B O I M - T O Ü
K atonai

látképes levelezőlapok.
lo  e re d e ti és  g y ö n y ö rű  a la k , 
le g finom abb  és m ű v ész ies  k iv i­

te lb e n .

MERÉYYI JÓ Z S E F
lá tk é p e s  lev e lező lap  k ia d ó -v á l­

la la t .  3431

Budapest, B., Dessewfty utcza 26. sz.

W « S Í I Í T E ” ® > * K o i i  á b ,
A legjobb lltezft amerikai harmoninmok.

Hangjuk szépsége,
remek, szolid munka és olcsó

Nemcsak a zeneértö. hanem laikus is fölismeri a 
WILCOX & WHITE ORGONÁK NAGY ELŐNYEIT

Újdonság: ..SYMPHONY“ magától játszó harmonium.

Árjegyzék ingyen. IMIf

árak. -  tS  ^
£ CÖ
'O SV CP s>

IfE
be C3> 11.H S  3.

( j e t z t  
p a a n z f tn D j  

,  t’ra c h ts o r-1  
* tim en t«  f . I

10 S o r t .  r . Töpfe 3,—» . ,  f . 0  t t s .  I  
4 ,— H i . ,  em p fleh lt. J*  S p ec iaL i I
H y a c in th e n -H u c k , E r f u r t  t ■ [  
(K u ltir-A ile itu g  grmtli.)

K is  Z>ap
Negyedévre 1 frt.

L e g n jab b  rendkívül pikáns föl­
vételek P h o to « f ólő modellek
után. N em  k ic s in y b e n , c sa p a  
k a b in e t fén y k ép . 6yönyörii minta 
gyűjtemény 70 kr. bérmentve, disz­
krét küldéssel. C z im : Verlag
Relnacke, Berlin, Bellealllanee- 

strasse 71/b 3. 33ie

A  l e g e r e d e t i b b
k ö n y v k a ta -  
lo g n s t  (n é -  < 
m et) m in d e n  I 
r i t k a  és  é r-  * 
d ek e s  t á r g y ­

ró l in g z e n  k ü ld :  A. F .Schlöffol. 
V erlag  Lelpzig 34. 341«

^  K onyvR ata- 
J m W j k  lo g a s t  (n é -

4 m  m e t) m in d e n  ^  
* a » n t k a  és

d e k e s  tá r g y -

a 1 E l s ő r e n d ű  
h a z a i  gyártm ány.

I Mégis csak 
1 a mindenütt kapható

S |] | FIUME 1 K
| S
: :

a r C s o k o l á d é

K * M #
és C a c a ó .

34 V7

K ézi munkák
hlmző-anyagok és  hím ző szövetek re n d k ív ü li  n a g y  

v á la sz té k b a n , s z a b o tt ,  g y á r i  á ra k o n  k ap h a tó k

B E R C Z I  D.  S Á N D O R
ro sn á l, BUDAPÉ8T? 

klrály-utcza 4. szám.

k é z im u n k a  -n a e v ip a  
DAPÉST,

Képes árjegyzékemet 
IW i iTKlftl klzlmanka- 
ra|iul kltiüitra Mr- 

m eitre U ldua.
G yárt rak tára
a  le g jo b b n ak  e lism e rt

V IC T O R IA
kézi-himzőgépeknek.

D arabja 4 forint.
V iszon te ladók  en g e d ­
m é n y t k a p n a k . Hoz­
záv a ló  h im ző k e re t és 
h im zöanyagok  n a g y  

v á la sz té k b a n .
UJOONSÁC ! S elyem m el h ím z e tt  le v e lez ő  la p o k  d rb ja  20, 25 és  30 k r

Nagyított
fényképek!

I S
n ap  a la t t  te ljesen  hű  k ép e t 
k a p h a t  ön. h a  bárm ily en  
rég i és k icsiny  fényképet 
k ü ld  i s  b e  a k iad ó h iv a ta lb a .

E g y  k é p  A r a  :

6 forint.
Emléknek, ajándék­

nak alkalmas.
*

M in tá k  m egtekinthetők 
k ia d ó h iv a ta lb a n .

A k ia d ó tu la jd o n o s : A T H É N  AJ5TJM iro d a lm i és n yo m dai r .-tá rs n la t  b e tö iv e l B udapest, T ű . ,  K e re p e si-u t 54, A then aeum -ép ület.


